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Саюзьніні Дмэрыкі й падарожжа Хрушчова 


Калі нашыя суродзічы чытацьмуць 
гэтыя радкі, Хрушчоў будзе весьці пе- 
рамовы з Айзэнгаўзэрам у Амэрыцы. Та- 
му варта яшчэ раз спыніцца на: нядаў- 
ным падарожжы ў Эўройу прэзыдэнта 
ЗІІІА, на прычынах і выніках гэтага 
падарожжа. 


Як ведаем, вестку аб запросінах Хру- 
шчова ў Задзіночаныя Штаты заходнія 
краіны, у тым ліку й галоўныя саюзь- 
нікі Амэрыкі, прынялі парознаму. Ад- 
ны ня ўтойвані свайго задаваленьня; 
другія, не пярэчачы ў прынцыпе, па- 
ставіліся да заплянаванае сустрэчы да- 
волі стрымана і з засьцярогамі; трэйція 
не стараліся схаваць свайго перакана- 
ньня, што такая сустрэча можа прыне- 
сьці больш шкоды, чымся карысьці. 
Гэткае рознае стаўленьне заходніх са- 
юзьнікаў тлумачыцца цэлым шэрагам 
аб'ектыўных і суб'ектыўных меркава- 
ньняў і прычынаў. 

Дыктатарскія рэжымы ў сваіх дзе- 
яньнях не патрабуюць лічыцца з дум- 
кай ні сваіх уласных грамадзян, ні пад- 
парадкаваных ім іншых краінаў. Там 
існуе штучная аднадумнасьць і суполь- 
насьць інтарэсаў. Таму Хрушчову, пе- 
рад сваім падарожжам у Амэрыку, ня 
трэба было раіцца із сваімі сатэлітамі. 
Яя так выглядае справа ў вольным 
сьвеце. Таму каардынацыя дзеяньняў 
ня толькі пажаданая, але й неабходная 
перад кажнай паважнай падзеяй у між- 
народнай палітыцы. Гэта падказвае ня 
толькі дзяржаўны, але й просты зда- 
ровы розум. З такога гледзішча папя- 
рэднія перамовы Айзэнгаўэра із галоў- 
нымі саюзьнікамі Амэрыкі былі проста 
няўхільнымі. Дзевяцідзённае падарож- 
жа Айзэнгаўэра ў Эўропу тольк: лішні 
раз пацьвердзіла гэтую відавочную 
праўду, 

Перад сваім выездам, прэзыдэнт ЗША 
гэтак азначыў мэты свайго падарожжа: 
ён мае намер запэўніць саюзьнікаў Амэ- 
рыкі, што Задзіночаныя Штаты адда- 
ныя справе міру -- але міру ганарова- 
13, заснаванага на прынцыпах справяд- 
лівасьці; Задзіночаныя Штаты і далей 
гатовыя даць падтрымку сваім саюзьні- 
кам у эвэнтуальным змаганьні супраць 
усякага віду агрэсіі -- пры неабходна- 
сьці, ужываючы дзеля гэтага сілу. Дзе- 
ля таго ЗША будуць і далей захоўваць 
абаронную магутнасьць, якую вымага- 
юць меркаваньні супольнае бясьпекі. 
Айзэнгаўэр заявіў: «Мы ніколі не ад- 
ступім ад нашых ідэялаў, не адмовімся 
ад нашых прынцыпаў і ад нашага 
цьвёрдага, намеру захаваць сваю бясь- 
пеку і адначасна шукаць шляхоў да мі- 
ру». з 

Такая заява была патрэбнай і сваеча- 
совай. У шмат якіх колах вольнага 
сьвету панаваў неспакой, што сустрэча 
Айзэнгаўэра з Хрушчовам можа перат- 
варыцца ў канфэрэнцыю «на найвы- 
шэйшым узроўні» двух вялікіх гэтага 
сьвету, што Айзэнгаўэр, у сваім шчы- 
рым імкненьні да міру, можа паддацца 
ціску Хрушчова й пайсьці за плячыма 
сваіх саюзьнікаў на ўступкі коштам тэ- 
тых саюзьнікаў. Гэты неспакой быў мо- 
жа й неабгрунтаваны, але зразумелы: 
ніхто ня хоча паўтору благое памяці 
Мюнхэну 1938 году, калі вольны сьвет 
паддаўся ціску Гітлера, і такім чынам, 
бадай у роўнай меры як СССР пактам 
Рыбэнтроп-Молатаў, заахвоціў Гітлера 
пачаць другую сусьветную вайну. 

Калі-б у кажнага з заходняэўрапэй- 
скіх саюзьнікаў ня было, апрача гэта- 
га, сваіх спэцыфічных праблемаў і -- 
што з гэтага вынікае -- свае спэцыфіч- 
нае ацэны йснуючага палажэньня, Ай- 
зэнгаўэр мог-бы абмяжавацца заявай, і 
папярэднія перамовы з саюзьнікамі бы- 
лі-б можа й непатрэбныя. Перад які- 
мі-ж праблемамі стаяць галоўныя эўра- 
пэйскія партнэры Амэрыкі? 

Чямецкая Фэдэратыўная Рэспубліка 
прынесла вестку аб заплянаваных су- 
стрэчах Хрушчова з Айзэнгаўэрам стры- 


мана -- з тае простае прычыны, што 
яна, фактычна, знаходзілася пад беспа- 
сярэднім ціскам Масквы: Хрушчоў не 
адступае ад сваіх дамаганьняў у спра- 
ве Бэрліну, ён таксама не зрабіў ніякіх 
прыймальных прапановаў у заўсёды для 
Нямеччыны адкідальным пытаньні аб”- 
еднаньня. Таму Адэнаўэр меў права ба- 
яцца, што перамовы Айзэнгаўэра з Хру- 
шчовам могуць прывесьці да кампрамісў 
коштам Нямеччыны. Пяпеў, пасьля ві- 


зыты Айзэнгаўзэра ў Боне, можна з 
упэўненасьцяй сказаць, што сумлевы 
Адэнаўэра разьвеяліся. У супольным 


камунікаце пасьля перамоваў гаворыц- 
ца, што абодвы дзяржаўныя мужы ды- 
скутавалі праблемы разбраеньня, Бэр- 
ліну аб'еднаньня Нямеччыны і прабле- 
мы палітыкі заходняга сьвету ў дачы- 
неньні да Савецкага Саюзу». Але гэта 
не галоўнае: абодвы дзеячы забавязалі- 
ся да далейшага «ўзаемнага супрацоў- 
ніцтва абедзьвюх краінаў у рамках Ат- 
лянтычнага Саюзу», а Айзэнгаўэр паў- 
тарыў «забавязаньне Задзіночаных Шта- 
таў і іхных саюзьнікаў ахоўваць Бэр- 
лін». 

Што тычыцца Англіі, дык найбольшае 
разыходжаньне паміж Айзэнгаўэрам і 
Макмілянам -- гэта ацэна мэтазгодна- 
сьці нарады чатырох дзяржаваў на 
«найвышэйшым узроўні». Гэта выразна 
выявілася ў гутарцы Айзэнгаўэра з 
Макмілянам у ангельскай тэлевізіі. Мак- 
мілян нядвузначна выказаў думку, што 


ён прыхільнік такое нарады без усякіх 
папярэдніх умоваў. Айзэнгаўэр-жа лі- 
таральна заявіў: «Я ня зьбіраюся браць 
удзелу ў сустрэчы, якая ў выніку мо- 
жа толькі выклікаць дэпрэсію й зьне- 
ахвоціць грамадзкасьць. Дзеля таго мы 
мусім мець нейкія гарантыі плодных 


вынікаў». 


У іншых пытаньнях, як праблема Бэр- 
ліну, неабходнасьць узнаўленьня пера- 
моваў аб усеагульным раззбраеньні, у 
васноўным думкі Айзэнгаўэра й Макмі- 
ляна не разыходзяцца. Апрача таго -- 
і гэта вельмі важна -- Айзэнгаўэр заба- 
вязаўся інфармаваць урады саюзных 
краінаў аб усіх стадыях перамоваў з 
Хрушчовам і не рабіць ніякіх крокаў 
без папярэдняй кансультацыі зь імі ў 
пытаньнях, якія тычацца гэтых кра- 
інаў. 

У справе мэтазгоднасьці нарады на 
«найвышэйшым узроўні», паміж фран- 
цускім прэзыдэнтам дэ Голем няма ні- 
якіх разыходжаньняў. Поўнае адзін- 
ства паглядаў пануе таксама ў пытань- 
ні забясьпечаньня свабоды Заходняга 
Бэрліну, неабходнасьці ўзнаўленьня пе- 
рамоваў аб раззбраеньні, а таксама ў 
тым, што Паўночна-Атлянтычны Пакт 
-- гэта аснова абароны й бясьпекі воль- 
нага сьвету. Усё гэта сьцьвярджаецца ў 
супольным камунікаце. 


(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 


Справа нацыянальнага ўзгадавання 


Нашыя суродзічы із старэйшага гра- 
мадзянства, якія яшчэ на бацькаўшчы- 
не жылі беларускім нацыянальным жы- 
цьцём або й бралі актыўны ўдзел у на- 
цыянальна-грамадзкай дзейнасьці, апы- 
нуўшыся на эміграцыі ў вольным сьве- 
це, зьяўляюцца, паза некаторымі вынят- 
камі, і надалей нацыянальна моцнымі й 
нацыянальна актыўнымі. Гаворым «па- 
за некаторымі выняткамі», бе частка 
гэтых людзей, навет і тых, што калісь- 
ці прэтэндавалі да кіраўнічых роляў У 
нашым палітычным, грамадзкім ці куль- 
турным руху, сяньня, у пагоні за мата- 
рыяльным дабрабытам і асабістымі вы- 
годамі, сталіся бязьдзейнымі й нацыя- 
нальна абыякавымі. Нашая эміграцый- 
ная грамадзкасьць гэтых апошніх вель- 
мі трапна празвала «тараканамі ў сала- 
дусе». Але ўсё-ж такі яны твораць мі- 
зэрную мяншыню і агульнага стану не 
зьмяняюць. 

Затое куды горш стаіць справа з на- 
шай моладзьдзю, якая на бацькаўшчы- 
не яшчэ ня ўсьпела глыбака ўрасьці ў 
нацыянальную глебу і назапасіць у сва- 
ёй сьведамасьці дастаткова нацыяналь- 
нага элемэнту, а яшчэ горш з тэй мола- 
дзьдзю, якая бацькаўшчыны зусім ня 
памятае. Зусім не сакрэт, што сярод абе- 
дзьвюх групаў моладзі адбываецца да- 
волі шыбкі працэе псыхалягічнай асы- 
міляцыі, а за ёй ідзе ўжо сярод некато- 
рых і асыміляцыя нацыянальная, Каб 
ня быць галаслоўным, прывяду некаль- 
кі фактаў. 


Бальшавіцка -расейскі каляніялізм 


Пытаньне расейска-балышпавіцкага ім- 
пэрыялізму й каляніялізму да гэтага 
часу яшчэ мала навукова дазьледжанае 
і ня выкрытае належна перад шырокай 


сусьветнай грамадзкасьцяй. 


Дасюль сьвет ужо часта сустракаўся 
з паняцьцем «савецкі імпэрыялізм і ка- 
ляніялізм». Пад ім, звычайна, разуме- 
ецца, што Савецкі Саюз, як адна палі- 
тычная й эканамічная цэласьць, паня- 
вольвае й экспляатуе іншыя народы са- 
вецкага блёку. Аднак якія палітычныя, 
эканамічныя й культурныя ўзаемада- 
чыненьні існуюць унутры самога Савец- 
кага Саюзу, паміж складовымі частка- 
мі Саюзу -. народамі й рэспублікамі, -- 
сьвет меў і мае слабае ўяўленьне. Да гэ- 
тага спрычыняецца ў першую чаргу 
камуністычная прапаганда, якая ўсё ў 
Савецкім Саюзе паказвае ў найбольш 
ідылічным выглядзе і, з другога боку, 
стараннае прамоўчваньне і замаскоўва- 
ньне гэтай прапагандай дадзеных аб 
адмоўных бакох бальшавіцкае сыстэ- 
мы. 

Раўнапраўнасьць жыхароў і рэспублі- 
каў Савецкага Саюзу -- гэта адзін з па- 
шыраных бальшавіцкіх прапагандовых 
лёзунгаў. Пад гэтым разумеецца ня то- 
лькі палітычная раўнапраўнасьць, але й 
тое, што саюзныя рэспублікі й іхнае на- 
сельніцтва ў воднолькавай меры кары- 
стаюцца матарыяльнымі багацьцямі Са- 
юзу. Пакінем збоку хвальшывыя баль- 
шавіцкія цьверджаньні аб палітычнай 
раўнапраўнасьці. Спынімся на тым, на- 
колькі гэтыя цьверджаньні праўдзівыя 
ў гаспадарскім дачыненьні. 


У гэтым найлепш можна пераканацца 
параўнаўшы адпаведныя лікавыя да- 
дзеныя. Аднак у СССР супастаўленьні 
статыстычных дадзеных аб гасцадар- 
скім стане паасобных савецкіх рэспуб- 
лік і матарыяльным палажэньні іхных 
жыхароў ніколі ня публікуюцца. Ужо 
гэты факт гаворыць вельмі шмат. 

Таму вялікую цікавасьць і вартасьць 
мае выдадзеная нядаўна Інстытутам 
Вывучэньня СССР у ўкраінскай мове 
кніга ўкраінскага эміграцыйнага наву- 
коўца Д. Ф. Салаўя пад назовам «Укра- 
іна ў сыстэме савецкага каляніялізму». 

Пазнаёмім нашых чытачоў зь некато- 


рымі вылічэньнямі, параўнаньнямі й 
выснавамі, пададзенымі ў прыгаданай 
кнізе. 


Аўтар кнігі зьвяртае галоўную ўвагу 
на палітычнае й эканамічнае палажэнь- 
не Украіны ў савецкай імпэрыі. Аднак 
ён падае таксама цікавыя дадзеныя аб 
эканамічным становішчы ўсіх іншых 
нерасейскіх рэспублік, ў тым ліку й 
БССР, у параўнаньні з эканамічным 
становішчам РСФСР. 

Правёўшы старанны аналіз савецкіх 
афіцыйных статыстычных дадзеных і 
зрабіўшы адпаведныя вылічэньні, аўтар 
на канкрэтных фактах выкрывае ды- 
скрымінацыйную палітыку ЦК КПСС у 
дачыненьні да ўсіх нерасейскіх народаў 
Савецкага Саюзу, якая, паводля аўтара, 
зьяўляецца працягам каляніяльнай па- 
літыкі царскай Расеі. 

У якасьці доказу дыскрымінацыйнай, 
каляніяльнай палітыкі ЦК КПСС у да- 
чыненьні да нерасейскіх народаў Савец- 
кага Саюзу аўтар падае палітыку капі- 
талаўкладаў у народную гаспадарку 
паасобных савецкіх рэспублікаў,. Пра- 
аналізаваўшы дадзеныя, узятыя з са- 
вецкіх афіцыйных крыніцаў, аўтар кні- 
гі прыходзіць да выснаву, што за ўвесь 
час ад 1918 да 1955 году ўсе 14 нерасей- 
скіх рэспублікаў СССР на адну асобу 
свайго насельніцтва атрымалі ў сярэд- 
нім толькі 63.99 тых капіталаўкладаў, 
якія атрымала РСФСР на адну асобу 
свайго насельніцтва. Гэта значыць, што 
за ўвесь гэты пэрыяд усе нерасейскія 
рэспублікі атрымалі з супольнай дзяр- 
жаўнай касы на 36.199 менш, чымся 
РСФСР. Аўтар пры гэтым зазначае, што 
ўдзельная вага жыхароў розных рэ- 
спублікаў у тварэньні матарыяльных 
багацьцяў Савецкага Саюзу прыблізна 
аднолькавая. '"Гакім чынам, недаданыя 
нерасейскім рэспублікам фінансавыя 
сяродкі былі перададзеныя на разбудо- 
ву гаспадарскай магутнасьці Расейскай 
Фэдэрацыі. А гэта сьветчыць аб тым, 
што савецкія рэспублікі не ў вадноль- 
кавай ступені карыстаюцца стваранымі 
імі матарыяльнымі багацьцямі і што ня- 
роўнасьць нацыяў у Савецкім Саюзе 
зусім не зьліквідаваная!. 

Аўтар прыгаданай кнігі даводзіць гэта 
й на іншых прыкладах. 

На аснове аналізу савецкіх статы- 
стычных дадзеных што да розьнічнага 
гандлю, пакупной здольнасьці насель- 
ніцтва, ашчаднасьцяў насельніцтва ў 


дзяржаўных касах і іншых афіцыйныхраць дыктатуры.» 


дадзеных ён сьцьвярджае, што жыць- 
цёвы ўзровень народаў усіх нерасейскіх 
рэспублікаў у параўнаньні з жыцьцё- 
вым узроўнем насельніцтва РСФСР ні- 
жэйшы больц, як на 31 працэнт. 

Аўтар кнігі сьцьвярджае таксама, што 
гэтая дыскрымінацыйная палітыка ЦК 
КПСС у дачыненьні да нерасейскіх на- 
родаў сталася магчымай дзякуючы поў- 
най цэнтралізацыі гаспадарскага пля- 
наваньня і канцэнтрацыі фінансаў у ру- 
ках маскоўскіх партыйных і гаспадар- 
скіх ворганаў. 

Аўтар сьцьвярджае, што каляніяльны 
характар бальшавіцкай эканамічнай па- 
літыкі ўнутры самога СССР палягае ў 
тым, іцто матарыяльныя сяродкі награ- 
маджваныя ўсім насельніцтвам Савец- 
кага Саюзу, накіроўваюцца партыяй для 
хуткай разбудовы ўсіх галінаў прамы- 
словасьці Расейскай Фэдэрацыі, а эка- 
номіка нерасейскіх рэспублікаў пляна- 
вым парадкам ператвараецца у сыравін- 
ны дадатак да прамысловасьці РСФСР. 

Д. Ф. Салавей піша: «Плянуючы ўсё 
ў цэлым Саюзе, сканцэнтроўваючы ў 
сваім манапольным распараджаньні ся- 
родкі ды матарыяльныя й грашовыя 
рэсурсы ўсіх народаў, ЦК КПСС выка- 
рыстоўвае іх для таго, каб паставіць 
РСФСР ў цэлым у значна лепшае і ўп- 
рывілеяванае бытовае й эканамічнае 
становішча ў параўнаньні зь іншымі 
рэспублікамі СССР. ўн (ЦК КПСС) вы- 
рашыў яшчэ ў васобе Сталіна шукаць 
сабе апоры для сваёй дыктатарскай ула- 
ды ў «русском народе», як «руководя- 
іцем народе» (тост Сталіна ўвосені 1945 
г.), каб, ствараючы яму ўпрывілеяванае 
становішча ў Саюзе, заўсёды мець за 
сабой ягоную падтрымку ў змаганьні з 
адцэнтравымі эманцыпацыйнымі руха- 
мі каляніяльных народаў СССР.» 


На заканчэньне сваей кнігі «Украіна 
ў сыстэме савецкага каляніялізму» аўтар 
робіць такі вывад: «Лёгіка палітыкі 
дыктатуры ЦК ЕПСС, вынікі якой мы 
бачылі тут на шматлікіх прыкладах, 
абапёртых на афіцыйных крыніцах, зу- 
сім відавочная: жандары й турэмныя 
вартаўнікі павінны мець параўнаўча 
значна лешцыя ўмовы жыцьця за вязь- 
няў, якіх яны пільнуюць. Бо йнакш па- 
між імі можа лёгка стварыцца паразу- 


меньне й супольнасьць дзеяньняў суп- 
АГ -- ЮД 


Аднэй з найвыразьнейшых праяваў 
зацікаўленасьці собскімі нацыянальны” 
мі справамі й нацыянальнай актыўнась- 
ці ёсьць пісаньне ў сваю нацыянальную 
прэсу. Тымчасам у «Бацькаўшчыну» ад 
часу да часу пішуць людзі із старэйша- 
га грамадзянства, затое з моладзі, за 
выняткам некалькіх адзінак, якіх мож- 
на палічыць на пальцах, дагэтуль ніхто 
нічога не напісаў. У Нью Ёрку выхо- 
дзіць часапіе «Беларуская Моладзь», 
але, як выглядае Зь ягонага зьместу, 
гэта скарэй за ўсё часапіс для моладзі, 
а не часапіс моладзі. ІЦырэйшага ўдзелу 
моладзі ў гэтым часапісе не заўважаец- 
ца. Дык ня трэба хіба больш вымоўных 
довадаў на тое, што нашая моладзь на- 
цыянальна атупела, сталася да нацыя- 
нальных праблемаў абыякавай, іншымі 
словамі, пачала псыхалягічна асымілёў- 
вацца. 

Праўда, у болыцых асяродзьдзях бе- 
ларускае зміграцыі існуюць спэцыяль- 
ныя арганізацыі моладзі, некаторыя зь 
іх навет даволі актыўныя. Але гэтая ак- 
тыўнасьць галоўным чынам засярэдж- 
ваецца на справах чыста таварыскага 
характару, як спартовыя спаборніцтвы, 
ладжаньне вечарынаў, экскурсіяў і пад., 
а ў значна меншай і недастатковай ме- 
ры на справах нацыянальна-грамадзкіх. 
Мы не адмаўляем нацыянальнага зна- 
чаньня разных таварыскіх імпрэзаў, ка- 
лі яны адбываюцца на базе беларускай. 
Але гэтага яшчэ далёка недастаткова, 
каб забясьпечыць поўнае і ўсебаковае 
нацыянальнае самаўзгадаваньне. 


Вельмі загрозьлівым і няпрыемным 
ёсьць зьявішча, што ладная частка мо- 
ладзі малодшага веку адвыкае ўжо й 
гаварыць пабеларуску. Аўтар тэтых 
радкоў быў сьветкай, як малодшыя сяб- 
ры Згуртаваньня беларускае моладзі Ў 
Нью Ёрку, зыбраўшыся вечарам на та- 
варыскую зборку, між сабой гаварылі 
пераважна паангельску. У «Бацькаў- 
шчыне» адноўчы ўспаміналася, што 
адзін малады Беларус з Канады пісаў у 
рэдакцыю «Беларускае Моладзі», што 
выдаецца ў Нью ўрку, каб часапіс дру- 
каваўся не пабеларуску, але паангель- 
ску, бо многія з моладзі ўжо ня могуць 
чытаць пабеларуску. 


Справа беларускасьці нашае моладзі 
павінна мець для нас першараднае зна- 
чаньне. Моладзь -- гэта тая новая зьме- 
на, якая ў недалёкай ужо будучыні ў 
нашай нацыянальна-вызвольнай дзей- 
насьці павінна заняць нашае месца. Та- 
му на справу нацыянальнага ўзгадава- 
ньня нашага маладога пакаленьня па- 
вінна быць зьвернутая асаблівая ўвага. 
Там, дзе ня ў сілах нешта зрабіць мо- 
ладзь сама, зь ініцыятывай і дапамогай 
павінны прыйсьці старэйшыя. 


Ёсьць многа спосабаў, пры помачы 
якіх можна зарганізаваць і ажывіць са- 
маўзгадавальную нацыянальную дзей- 
насьць сярод моладзі. Але тут я хачу 
падчыркнуць толькі два такія спосабы, 
на маю думку, найважнейшыя й най- 
больш эфэктоўныя. 


Першым зь іх -- гэта беларускае дру- 
каванае слова. Трэба сярод моладзі па- 
шыраць беларускія кніжкі, часапісы й 
газэты й заахвочваць чытаць іх. Калі 
Выдавецтва «Бацькаўшчына», ня гле- 
дзячы на свае вельмі сьціплыя матары- 
яльныя магчымасьці, сыстэматычна вы- 
дае асобнымі кніжкамі найлепшыя лі- 
таратурныя творы нашых клясыкаў, а 
так-жа творы эміграцыйных пісьмень- 
нікаў, дык у першую чаргу яно мае на- 
ўвеце якраз моладзь. 

Тымчасам гэтыя кніжкі, разасланыя 
па ўсіх нашых асяродзьдзях, часта бу- 
цьвеюць дзесьці ў куце ў тых, каму дзе- 
ля пашырэньня яны высылаюцца, а да 
чытачоў мала трапляюць. Прадстаўнік 
Выдавецтва «Бацькаўшчына» ў Амэры- 
цы сп. Б. Даніловіч зрабіў прыгожую й 
карысную ініцыятыву, калі на нядаўна 
зладжаным пікніку ў Саўт Рывэры зар-. 
ганізаваў кіёск Зь беларускімі кніжка- 
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Палітыка Кітаю 


Надзвычайны Пленум ЦК кітайскай 
камуністычнай партыі, які трываў два 
тыдні, апублікаваў камунікат, у якім 
былі наступныя галоўцчыя пункты: па- 
першае, кіраўніцтва камуністычнай пар- 
тыі Кітаю прызнала, што вытворчыя 
пляны на гэты год ня будуць выкана- 
ныя; падругое -- яно прызнала, іцто 
апублікаваныя ў свой час паказьнікі 
вытворчасьці народнай гаспадаркі за 
1958 год былі завышаныя; патрэйцяе, У 
камунікаце было прызнаньне, што ўвя- 
дзеньне сыстэмы гэтак званых «народ- 
ных камунаў» не дало пажаданых вы- 
нікаў, інакш кажучы -- штэ гэтая сы- 
стэма правалілася, 


Вось, у кароткіх словах, сутнасьць гэ- 
тага камунізму. Каб ясна ўявіць уБесь 
абраз існуючага палажэньня, вернемся 
да 1957 году. Прыгадваецца адна думка, 
выказаная ў той час пажылым канды- 
датам эканамічных навук, уцекачом зь 
Кітаю, прозьвішча якога із зразумелых 
прычынаў назваць тут нельга, і які пра- 
жыў у Кітаі каля сарака год. Ён сказаў: 

«У такія гарады, як Харбін, Мукдэн, 
Дайрэн, Пэкін, Шанхай і Цяньцьдзін пе- 
расялілася нязьлічоная маса кітайскай 
моладзі зь вёсак. Для іх жыцьцё ў го- 
радзе, пасьля вясковага жыцьця, гэта 
рай. Гэта маса новых жыхароў гораду, 
якія сталіся работнікамі на заводах, ра- 
месьнікамі ў майстэрнях, студэнтамі і 
ўрадоўцамі дзяржаўнага апарату; гэтая 
маса -- галоўная апора кітайскай кам- 
партыі. Насельніцтва сельскіх раёнаў 
краіны пэкінскаму ўраду не спачувае і 
настроенае супраць ято, Усё больш ра- 
сьце незадаваленьне кітайскіх сялян 
палітыкай партыйнай верхавіны, якая 
адабрала ў іх ініцыятыву і асабістую 
зацікаўленасьць». 

І тут уцякач зь Кітаю сказаў наступ- 
ную фразу: «Калі пэкінскае кіраўніц- 
тва ня зробіць тэрміновых захадаў, дык 
кітайскае сялянстеа актыўна выступіць 
супраць кгмпартыі». 

Грайшло некалькі месяцаў, і давялося 
прыгадаць гэтыя словы. Папершае, паў- 
станьне сялянаў у паасобных раёнах 
краіны сталіся штораз часьцейшымі; 
падрутое, пэкінскі ўрад пачаў падрых- 
тоўку да ўвядзеньня сыстэмы гэтак зва- 
ных «народных камунаў». У сельскія 
раёны былі пасланыя кадры актывістых 
і прапагандыстых дзеля падрыхтэўкі 
сялянства да «народных камунаў». Пры- 
гадаем гэтую падрыхтоўчую кампанію 
кітайскага партыйнага кіраўніцтва. Га- 
варылася аб «скачку наперад», гэта зна- 
чыць -- аб крутым уздьмс выгаду ась- 
ці ўсіх галінаў народнай гаспадаркі. 
Пры гэтым гаварылася, што ўсё гэт 
павінна быць дасягнутае «сваімі айчын- 
нымі мэтадамі», што фактычна азнача- 
ла вытворчасьць на месцах або «сама- 
тужніцтва». Гаварылася аб «замежных 
імпэрыялістых» і аб тым, што «кажны 
кітайскі грамадзянін -- жаўнер у зма- 
ганьні супраць імпэрыялізму». 


Крыху пазьней было абвешчана аб 
увядзеньні «народных камунаў». Народ- 
ныя камуны павінны былі прывесьці 
да «камунізацыі эканамічнага жыцьця 
краіны» і гэтым самым яны як быццам 
зьяўляліся «найкарацейшым шляхам да 
пабудовы камунізму». Аб народных ка- 
мунах мы гзварылі ўжо ня раз, і цяпер 
дастаткова толькі сказаць, што ўводзя- 
чы сыстэму «народных камунаў», кітай- 
скае партыйнае кіраўніцтва спадзявала- 
ся віляхам «мілітарызацыі» эканомікі 
ўзмоцніць свой кантроль над насельніц- 
твам, галоўным чынам -- над насель- 
ніцтвам сельскіх раёнаў. Прыгадаем па- 
дзел сем'яў, казармавае жыцьцё, разь- 
меркаваньне зброі, біццам-бы, паміж 
насельніцтва, а фактычна толькі паміж 
кадраў актывістых, стратэгічна раські- 
даных па ўсёй краіне. 


«Кажны кітайскі грамадзянін -- жаў- 
нер у змаганьні супраць імпэрыялізму»... 
Але дзе-ж гэтае змаганьне? На гэтае 
пытаньне Мао Цзэ-дун знайшоў вельмі 
просты адказ: 23-га жнівеня 1958 году 
берагавыя батарэіФуцьзяньскага фрон- 
ту пачалі абстрэл прыбярэжных абто- 
каў Цьзіньмындао і Мацзу. У тыя дні 
ў камуністычным Кітаі штучна разь- 
дзьмухоўвалася значэньне падзеяў у 
Тайваньскай пратоцы. Гаварылася аб 
агрэсіі Нацыянальнага ўраду на Тайва- 
ні і з боку Амэрыкі. Такім чынам, «каж- 
ны кітайскі грамадзянін -- жаўнер у 
змаганьні супраць імпэрыялізму і агрэ- 
сіі ў Тайваньскай пратоцы». 


У доказ гэтых меркаваньняў падамо 
некалькі цытатаў зь кітайскага камуні- 
стычнага часапісу «Сіньхуа Бань-юз- 
кань». У вапоіінім нумары гэтага часа- 
пісу, які быў прывезены нелегальна ў 
Гонконг, зьмешчаны артыкул генэрал- 
лейтэнанта Ду Піна аб мэталах вядзень- 
Ня войнаў. распрацаваных Мао-Цзэ-ду- 
вам. Ду Пін піца: «Палітыка Мао Пзэ- 
дуна ўвосені мінулага году ў дачынень- 
ні де ваееных апэрапчыяў на Фузьдзяць- 
скім фронце -- бліскучы прыклад пад- 
парадкаваньня ваенных апэрацыяў 
прынцыпам палітычнага змаганьня». Ён 
дадае, што пастанова Пэкіну абстрэль- 
ваць прыбярэжныя гбтокі празь дзень, 
і сэтым самым даваць мегчымасьць 
гарнізонам абтокаў атрымоўваць харча- 
ваньне і амуніцыю шмат каго зьдзівіла, 
але цяпер усім зразумела -- і тут мы 
цытуем -- «што бітвы, у якіх мы бралі 
ўдзел, фактычна былі палітычным зма- 
ганьнем». 


Тнакпі кажучы, генэрал-лейтэнант Ду 
Пін цьвердзіць, што камуністычны ўрад 
зацягваў канфлікт у Тайваньскай пра- 
тоцы дзеля таго, каб апраўдаць «мілі- 
тарызацыю жыцьця ў краіне», што да- 
вала яму магчымасьць замацоўваць свой 
кантроль над насельніцтвам. Адначасна 
Пэкіч выпрабоўваў зброю, сваю авія- 
цыю і артылерыю. Але паўстаньне ў 
Тыбэце, у Сіньцьзяне, Сычуані і ў ра- 


ёнах Ганьсу і Цінхай, незадаваленьне 
насельніцтва «народнымі камунамі», 
тайфуны, паводкі і засуха парушылі 
пляны пэкінскага кіраўніцтва аб мілі- 
тарызацыі жыцьця ў краіне. Сыстэма 
камунаў правалілася -- да гэтага ЦБ 
кітайськай кампартыі прызнаўся ў ка- 
мунікаце, апублікаваным пасьля Плену- 
му ЦК ў Люшані. 


Пяпер паўстаюць пытаньні: чаму 
Гзэ-вун і Ллю-ІЧас-тсі прызчалі 
вал свае нутранае палітыкі? Чаму 


тыўнае 


Мао 
пра- 
пар- 
кіраўніцтва абвесьціла гэта яЯк- 
раз цяпер, і калі антаганізм насельніц- 
тра яшчэ болы завайстрыўся, што можа 
зрабіць партыйная верхавіна, каб за- 
мацаваць свае палажэньне? 

Рана ці позна, кіраўніцтва кітайскай 
кампартыі павінна было прызнаць пра- 
вал свае палітыкі. Працягваць яе далей 
яно не магло. Зусім відавочна, што на 
Пленуме ЦК ў Люшані было пастаноў- 
лена прызнаць памылкі якраз цяпер, 
таму што насельніцтва, якое яшчэ не 
ачуняла ад стыхійных бедаў, хіба паве- 
рыць заявам, зробленым у камунікад”?, 
што зьменшаньне пляну і нястача прад- 
метаў першай патрэбы тлумачацца, га- 
лоўным чынам, стыхійнымі бедамі. Заў- 
вага-ж, што сыстэма «народных каму- 
наў» не дала пажаданых вынікаў -- гэта 
сваеасаблівае абяцаньне аб зьменах на 
лепшае. Вось чаму ўсё гэта і было аб- 
вешчанае якраз цяпер. 


Але гэта не адказвае на пытаньне: 
якая будзе далейшая палітыка кітай- 
скага партыйнага кіраўніцтва? Адказу 
на гэтае пытаньне трэба шукаць не ў 
камунікаце жнівеньскага Пленуму ЦК 
кітайскай кампартыі, а ў падзеях ў паў- 
дзённа-ўсходняй Азіі, 


Падзеі ў Ляосе даюць нам магчы- 
масьць да пэўнай ступені прадбачыць 
намеры пэкінскага кіраўніцтва. Няма 
сумлеву, што выступленьне ляоскіх ка- 
муністых адбываецца ня толькі і3 зго- 
дай пэкінскага ўраду, але фактычна 
яно ім пачатае. Але што гэтыя падзеі ў 
Ляссе могуць прынесьці пэкінскаму кі- 
раўніцтву? У выцадку няўдачы, гэта 
значыць -- у выпадку разгорпомх ляза- 
кіх паўстаньцаў, Пэкін нічым не рызы- 
куе. Ляоскія партызаны-камуністыя і 
іхныя «памочнікі» адступаюць або ў 
Паўночны Ветнам, або ў кітайскую пра- 
вінцыю Юньнань. якая мяжуе зь Ляо- 
сам. 


Але калі ўрад Ляосу разгроміць паў- 
станцаў пры дапамозе звонку, гэта зна- 
пры дапамозе абарсннага Саюзу 
краінаў Паўдзённа-ўсходняй Азіі, або 
Злучаных Штатаў -- у гэтым выпадку 
Пэкін атрымае магчымасьць зноў гава- 
рыць аб «імпэрыялістых і агрэсарах» і 
нажыць на гэтым палітычны капітал. 
У такім выпадку, камуністычнае кіраў- 
ніцтва Кітаю бясспрэчна вернецца да 
пляну «мілітарызацыі жыцьця ў краі- 
не», Падзеі ў Ляосе -- гэта «палітычная 


чыць 


Справа нацыянальнага ўзгадаваньня 


(Заканчэньне зь 1-ае бачыны) 


мі й заахвочваў прысутных іх купляць. лэнд, Саўт Рывэр, Нью Брасьвік і г. д., 


Прыклад годны насьледаваньня! Каб 
пашыраць беларускія кніжкі, мала ад- 
но гаварыць, што яны ёсьць для набы- 
цьця, а патрэбнае яшчэ й назойлівае 
прапагаваньне кніжкі й адпаведны спо- 
саб яе прадажы. 

Маючы наўвеце нашых наймалод- 
шых, Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» ад 
даўжэйшага часу выдае спэцыяльны 
ілюстраваны часапіс для дзяцей «Кала- 
скі». Але, як сьцьверджана, гэты ціка- 
вы й добра рэдагаваны часапіс больш 
чытаюць узрослыя, чымся дзеці й пад- 
растаючая моладзь. Тут узноў патрэб- 
нае ўмелае заахвочвачьне, каб узбу- 
дзіць зацікаўленьне й любоў да роднага 
друкаванага слова. 

Другім важным спосабам нацыяналь- 
нага ўзгадваньня, у гэтым выпадку най- 
малодшых, ёсьць суботнія або нядзель- 
ныя школы беларускай грамады й бе- 
ларусаведы, якія наведваюць вучні Бе- 
ларусы із іншамоўных школаў краінаў 
свайго пасяленьня. Прыкладам у Амэ- 
рыцы у кажным большым беларускім 
асяродзьдзі, як Нью Ёрк, Чыкаго, Кліў- 





такія школы існуюць. Але, як мне аса- 
біста ў канцы мінулага году давялося 
сьцьвердзіць, гэтыя школы наведвае 
вельмі малая колькасьць вучняў. Тут 
ужо вылучная віна бацькоў, якія не да- 
цэньваюць справы нацыянальнага ўзга- 
даваньня. Нашыя арганізацыі й паасоб- 
ныя нацыянальныя працаўнікі павінны 
ў гэтай галіне праявіць максімум ак- 
тыўнасьці, каб пераканаць бацькаў аб 
неабходнай патрэбе навучаньня іхных 
дзяцей беларускай граматы. Цяпер, з 
пачаткам новага навучальнага году, 
справа гэтая зьяўляецца асабліва акту- 
альнай. 


Перад намі ў вольным сьвеце ёсьць 
вельмі шмат нацыянальных абавязкаў 
і заданьняў. Кажны з нас павінен вы- 
конваць усё тое, да чаго ён пачуваецца 
найбольш здольным і прыгатаваным. А 
спасярод гэтых абавязкаў і заданьняў 
адно зь першых месцаў павінна заняць 
справа нацыянальнага ўзгадаваньня на- 
шага маладога пакаленьня. 


Ст. Крушыніч 








Саюзьнікі Амэрыкі... 


(Заканчэньне зь 1-ае бачыны) 


Гэта, аднак, не азначае, што паміж 
Францыяй і іншымі саюзьнікамі няма 
разыходжаньняў, Папершае дэ Голь да- 
магаецца ад сваіх саюзьнікаў падтры- 
маньня ягонай палітыкі ў Альжыры. 
Апрача таго, ён уважае, што з Францы- 
яй замала лічацца пры прыйманьні па- 
становаў стратэгічнага характару ў 
НАТО, што сустрэча Айзэнгаўэр-Хру- 
шчоў на парадку дня герамоваў не ста- 
яла, бо дэ Голь уважае яе чыста амэ- 
рыканска-савецкай справай. Гэтым ён 
выказаў сваё незадаваленьне тым фахк- 
там, што зь ім ня раіліся аб мэтазгод- 
насьці такое сустрэчы. 

Сказаць, што пасьля падарожжа Ай- 
зэнгаўэра ў Эўропу паміж саюзьнікамі 
не асталося ні ценю разыходжаньняў, 
было-б вялікім перабольшаньнем. 

І таму хацелася-б верыць газэце 
«Нью-Ёрк Гэральд Трыбюн», якая 3-га 
верасьня пісала: «Можна бачыць тое, 
аа ас 





разьведка боем», якую робіць Пэкін чу- 
жымі рукамі. 

Пяпер разгледзім другую магчы- 
масьць. Прылусьцім, што паўстаньге ў 
Ляосе выкліча ўпадак ляоскага ўраду і 
ўстанаўленьне там панаваньня камуні- 
стычнага Кітаю. У гэтым выпадку пэ- 
кінскі ўрад атрымае эканамічны прыз 
я краіну, багатую сельска-гаспадар- 
скай прадукцыяй, якую патрабуе Кітай 
дзеля ўціхаміраньня свайго насель- 
ніцтва. 


што нас дзеліць -- розьніца ў падкрэсь- 
ліваньні паасобных праблемаў, іхнага 
пяршынства й падыходу да іх. Але мы не 
павінны ня бачыць яшчэ большых сі- 
лаў, якія нас задзіночваюць. Мы сянь- 
ня гэтак-жа задзіночаныя, як учора, і 
як будзем заўтра». У. Н. 








ДЭЛЕГАПЫЯ «ПАРЫСКАГА БЛЁКУ» 
Ў БАШ ЫНГТГОНЕ 


У сувязі з прынятай рэзалюцыяй у 
Кангрэсе Задзіночаных Штатаў Амэры- 
кі і праклямацыяй «Тыдня Паняволеных 
Народаў» Прэзыдэнтам ЗША, дэлегацыя 
Ньюёрскай Камісіі Лігі Вызваленьня 
Народаў СССР (Парыскага Блёку) ў 
складзе сп. сп. Д-ра С. Вытвыцкага, К. 
Мерляка й Б. Глазкова была прынятая 
8-га жніўня сёлета асыстэнтам дзяр- 
жаўнага сакратара сп. Барбур, церазь 
якога дэлегацыя выказала глыбокую 
ўдзячнасьль Прэзыдэнту Айзэнгаўэру й 
дзяржаўнаму сакратару Гэртэру за вы- 
дадзеную праклямацыю. Сп. Барбур за- 
пэўніў, што ён гэта перадасьць Прэзы- 
дэнту й дзяржаўнаму сакратару. 

Пры гэтай нагодзе былі абгавораныя 
й іншыя справы паняволеных бальша- 
візмам народаў. 

Сп. Мерляк спаткаўся із сэнатарам 
Кэннэт Кітынг і кангрэсмэнам Франціс 
Дорн, а таксама меў гутарку ў Юнай- 
тыд Стэйте Інформэйшн 'Эйджэнсі ў 
справе перадачаў у беларускай мове це- 
раз Голас Амэрыкі. 








Ант. Адамовіч 





Наш Багдановіч 


Што да эпіграфаў, дык тут найперш давялося пааднаўляць 
пропускі, хіба выпадковыя, дапушчаныя ў іншых выданьнях 
(так, у Інбелкультаўскім выданьні прапушчаны другі -- фран- 
цускі эпіграф да разьдзелу «Вянка» -- «Думы», а эпіграф да 
разьдзелу «Старая спадчына» аднесены не да ўсяго разьдзелу, 
а толькі да ягонага першага вершу; у вапошнім менскім вы- 
даньні Акадэміі Навук БССР ня толькі паўторана ўсё гэта, але 
яшчэ й прапушчаны нямецкі эпіграф з Гайнэ да разьдзелу 
«Вольныя думы»). Далей, выкананая воля аўтарава што да 
эпіграфаў у перакладах з Вэрлена, а таксама эпіграфы да 
вершаў пра Аню «Палын-трава» дадзеныя там, дзе яны былі 
ў рукапісе, хоць Інбелкультаўскае выданьне падало іх толькі 
ў «Увагах». Для «падручнага выданьня» выдалася дамэтным 
даць і беларускія пераклады іншамоўных неславянскіх эпігра- 
фаў (у «Вянку» быў перакладзены адзін толькі італьянскі эпіг- 
раф да «Вэранікі»; у вапошнім менскім выданьні перакладзеныя 
ўсе эпіграфы за выняткам «обіцепонятных» расейскіх; нам да- 
вялося ўсе пераклады выверыць і ладна перарабіць, бо ані ў ва- 
пошнім менскім выданьні, ані калісь у артыкуле пра «Вянок», 
як кнігу лірыкі, у «Узвышццы», Мо 2 за 1927 г., пераклады ня 
былі зробленыя зусім акуратна). 

Даты мы стараліся ўстанаўляць для кажнага твору й пада- 
валі іх у канцы, па тэксьце. Апошняе менскае выданьне Ака- 
дэміі Навук БССР дало магчымасьць перагледзець ды ўда- 
кладніць некаторыя зь іх, як таксама аказалася яно карысным 
для выверваньня тэкстаў, друкаваных за жыцьцём аўтара й 
пасьлей, да Інбелкультаўскага выданьня. 

Гэтак выглядаюць асноўныя асаблівасьці гэтташняга вы- 
даньня, гэтае «падручнае кнігі творчасьці паэты для белару- 
скага эмігранта» -- гэтага нашага Багдановіча. Гэтае «наш» -- 
гэтае «мы» -- мае за сабою дзьве інстытуцыі -- Беларускі Ін- 
стытут Навукі й Мастацтва ды выдавецтва «Бацькаўшчына». 
Іхная тут агульная праца, іхная й агульная адказнасьць. Ад- 
казнасьць-жа індывідуальную нясуць імі вылучаныя рэдак- 
тары -- д-р Станіслаў Станкевіч ды ніжэй падпісаны. Яны-ж 
пачуваюцца да абавязку вылучыць зь іншых выказаньнем 
свае ўдзячнасьці за бязытарасоўную дапамогу д-ра Вітаўта 
Тумаша, што ўсьцяж служыў інсьпірацыяй, дарадамі й ма- 
тар'яламі (згадваны вышэй тэкст «Апокрыфа» з «Крывіча», 


апошняе менскае выданьне Акадэміі Навук БССР, яшчэ й ця- 
пер ня ўсюды За межамі савецкімі прыступное) ды мгр. Янку 
Запрудніка, што выканаў часа- й працаёмкую справу капія- 
ваньня тэкстаў да выданьня. Мажаль, толькі без успамінань- 
ня прозьвішчаў можна выказаць падзяку сябром, што ўпры- 
ступнілі сваім часам карыстаньне некаторымі паэтавымі ру- 
капісамі, як вышэй зазначана, а таксама агульную й хіба 
ўсіхную ўдзячнасьць сьціплым працаўніком (сярод якіх, -- 
прыемна ўспамінаныя калішнія костудэнты зь Беларускага 
Дзяржаўнага Унівэрсытэту), што спрычыніліся да публікацыі 
апошнімі гадамі незаўважаных твораў ды іншых каштоўных 
матар'ялаў аднаго з найбольшых -- а спалучэньнем нацыя- 
нальнага з сусьветным і найбольшага дасюль беларускага па- 
эты-клясыка ў поўным ды ўсеабсяжным сэньсе зпошняга 
слова. Ант. Адамовіч 


Канец 





Максім Багдановіч 








БКачулка 


Гэтае вялікоднае ночы Васілька прыйшоў з царквы дамоў 
усхваляваны, рашчулены й шчасьлівы. Праўда, гэтаксама чу- 
ліся і ўсе хатнія -- і мама, і брацітка Сяргейка, і нянька 
Вульляна, ды Васілька меў на гэта й адмысловыя прычыны. 
Пачалося ад таго, што сустрэўшыся зь ім у Кірылы й Мэ- 
тода (гэтак звалася гімназіяльная царква) настаўнік -- «ма- 
тэматык» прыдакляраваў перавесьці яго ў другую клясу без 
эгзаміну, узяўшы ад яго слова займацца. Значыцца, Васілька 
ўжо бадай другаклясьнік. Пасьля калі ён выйшаў з тале- 
рачкай, Зося паклала яму срыбную манэтку, папрасіла рэш- 
ты й вельмі міла зачырванелася, дастаўшы яе загадзя пры- 
Запашанымі навюсенькімі капеечкамі; гэта-ж уважалася за 
знак «далікатных пачуцьцяў». Нарэшце, хрыстосваючыся ў 
царкве з Васількам, цёця Таця дастала з кошычка й пада- 
равала яму яечка -- «качулку» -- зусім блізу што круглае, 
няначы мечык, Вось дзе будзе ўдача, калі ён заўтра выйдзе 
зь ёй качаць яйкі! 

І цяпер, калі Васілька, лежучы ў пасьцелі й засыпаючы, 
праз дрэмку ўспамінаў ласкавую цемнеч вялікоднае ночы, 
магутны, але мяккі гуд вялікага звону, вясёлы перазвон мен- 
шых, радаснае пяяньне, агнялёты, што з трэскам узьлётвалі 
ды, прабліскацеўшы калярыстымі агнямі, рассыпаліся ў вы- 





шыні, дзівоснае палыханьне чырвонага бэнгальскага агню ва- 


кол белае царквы, зьнізанае загатлівымі лямпкамі, -- яму 
ўсё ўспаміналася, ды ніяк прыпомніцца не магло яшчэ неш- 
та радаснае й прыемнае. «Ага, качулка!» -- мільганула на- 


рэшце ў яго галаве -- і з гэтай думкай ён заснуў. 

А нараньні Васілька быў ужо на суседнім панадворку, пра- 
вы бераг якога, падыходзячы да саду, пахона спушчаўся спа- 
дам на абодвы бакі, дзеля чаго сюды мала ня з усяе вуліцы 
зьбіралася малеча качаць яйкі. Дзень задаўся сонечны, па- 
годны, і панадворкам на сонейку ўжо тулялася колькі груд- 
Коў дзятвы, -- хто ў лёгенькім палітончыку нарасхліст, а хто 
й проста ў уніформным кульку ці каляровай кашулі, -- вя- 
дучы тымчасам гутаркі пра нязвычайныя якасьці прызнача- 
ных качаць яёк. 

-- Восьдзека ў мяне яечка, дык яечка! Проста бітка! 'Ту- 
паносенькае. 


-- Сам ты, браце, тупаносенькі, Ты глянь, што ў яго за 
шалупіна? Як стукнецца аб другое -- тутака тваёй бітцы й 
канцы. Напэўнечкі разаб'ецца. А во ў майго шалупіна -- як 
у какоснага гарэха! Ты памацай, якое шурпатае. 

--А я летась, памятаю, як пачаў качаць мечыкам на поў- 


ным коне -- па шэсьць яёк узапар выкочваў. Во й Андрук 
бачыў, ня дасьць схлусіць. Праўда-ж? 

Але “Андрук, круткі, чарнявы хлапчына, не адказваючы, 
паварочваецца й крычыць: 

-- Пачынаць, ці што? 

-- Пачынаць! Чотавацца! Чотавацца! 

Хлопцы стаюць у круг. Чотуе ўсё той-жа Андрук, страх 
акалічных” садоў і прызнаны верхавод (як кажацца, «зава- 
датай») усялякіх гульняў. Торкаючы пачародна кажнаму ў 
грудзі пальцам, ён адрывіста мармыча: 

-- Коціцца яблычак каля гароду; 
Хто яго пяройме -- будзе за вайводу. 
-- Шышла выйшла, 

Радзівэн -- ідзі вон! 

Тыя, каму дастаецца качаць у ліку першых, куксяцца; 
было-б выгадней быць пасьля, калі на коне назьбіраецца 
больш яёк. Таму ўсе ўважна сочаць, каб Андрук не змахля- 
ваў. Нарэшце, яму дакучае мамрыць адны й тыя словы, і ён 
пачынае на новы лад: 

-- Паміж намі, малайцамі... 
Хтось адзін вялікі боўць. 
Раз, два, тры... 


Ў] 


мы За (470) 





БАЦЬКАЎН.ЧЫНА 


Позірк на аўстрыяцка-вугорскую 
зялезную заслону 


Як ведама, у працы УІІ Венскага фэ- 
стывалю моладзі з. аўстрыйскага боку 
прыняла ўдзел толькі аўстрыйская ка- 
муністычная моладзь. Іншыя маладзёж- 
ныя арганізацыі Аўстрыі, як каталіц- 
кія. так і сацыялістычныя пя толькі “ито 
байкатавалі гэты Фэстываль, але ўся- 
ляк стараліся супрацьдзеіць яму, выпу- 
скаючы антыкамуністычную й антыфэ- 
стывальную літаратуру, аоганізуючы 
антыкамуністычныя й антыфэстываль- 
ныя выстаўкі й сэмінары. а таксама на- 
ладжваючы па ўсёй Вене кропкі інфар- 
мацыйных цэнтраў. Апошнія адыйгралі 
паважную ролю ў гэтай Кконтракцыі, 
стаўшыся зборышчамі й арэнай гарачых 
дыскусыяў між моладзьдзю розных ідэ- 
ялягічных паглядаў і палітычных кі- 
рункаў. 

У сыстэму гэтай антыкамуністычнай 
акцыі аўстрыйскай моладзі былі ўклю- 
чаныя таксама экскурсіі на аўстрыйска- 
вугорскую мяжу З мэтай нагляднага аз- 
наямленьня з так слаўнай «зялезнай 
заслонай». ІЦтодня на працягу Фэсты- 
вальных урачыстасьцяў з цэнтралі наз- 
ваных інфармацыйных кропак адлыхо- 
дзіла туды па некалькі аўтобусаў, на- 
поўненыя людзьмі з розных краінаў 
сьвету (толькі, ведама, не з камуністыч- 
ных), рознай нацыянальнасьці й рознага 
веку. Гэтыя экскурсіі вялі ў адзін з аў- 
стрыйскіх штатаў Бургенлянд, харак- 
тэрны сваім прыгожым ляндцафтам, а 
таксама рэшткамі сьлядоў савецкай аку- 
пацыі краю. 


Аднаго дня вырашыў паехаць у гэтую 
экскурсію й я зь сяброўкай. І гэта не 
таму, што не хацелася даваць веры «вы- 
думкам імпэрыялістых». Паехалі проста 
зь цікавасьці зірнуць на прынесены ў 
Вену Фэстывалем савецкі «рай», а так- 
сама паглядзець на краявіды Ўсходняй 
Аўстрыі. Усю дарогу праваднікі аўтобу- 
су -- аўстрыяцкія студэнты расказвалі 
пра значныя сустрэчныя мясьціны Й 
месты, пра падзеі 1956 голу. калі ў Ву- 
томцчыне адбывалася нацыячальна- 
вьзгрольная рэвалюцыя й калі на Захад 
уцякалі змагары вугорскага народу, па- 
сьля крывавага падаўленьня сзвецкімі 
танкамі вугорскага знтыкамуністычнага 
Й антысавецкага паўстаньня. «У гэтым 
месьце, -- чуліся галасы праваднікоў, -- 
Зьзеглася столькі й столькі тысячаў ву- 
тарскіх уцекачоў, у тым -- столькі й 
сталькі» і г, д. ды як іх прыймалі й да- 
памагалі ім. 





“Увага! -- зноў пачуліся праз нехато- 
ры час галасы нашых праваднікоў. -- 
Мы пад'яжджаем да аўстрыйска-вугор- 
сказе мяжы. Зьвярнеце ўвагу направа». 
Аўтобус затрымоўваецца на некаторы 
час. На некаторай адлегласьці ад нас 
між лясістых узгоркаў вужам зьвіваеч- 
ца расчышчаная паласа дзяржаўнае 
мяжы, Выразна вызначаецца зааратая 
й узбаранаваная ейная частка, а там за- 


мінаванае поле, як гавораць нам нашыя 
праваднікі, і калючая ў паўтара, два 
мэтры вышыні загарожа. Некаторыя з 
нашае групы турыстых ня вераць гэтым 
расказам праваднікоў, бо ня толькі за- 
мінаванага поля, але й калючай загаро- 
жы заўважыць было цяжка на той ад- 
легласьці, якая аддзяляла нас ад мяжы. 
Расказам пра старажавыя вышкі мы ве- 
рым, бо яны высока падымаюцца над 
кажным узгоркам, 


Праз некаторы час мы стаім на самай 
мяжы, пакінуўшы нашыя аўтобусы ў 
вёсцы пры старажавым пункце аў- 
стрыйскай пагранічнай паліцыі. Кру- 
гом, як вокам акінуць, поле. З аўстрый- 
скага боку на сваіх палосках працуюць 
дзе-ні-дзе сяляне. За мяжой расьціла- 
юцца шырокія палотнішчы збажыны, 
бульбы, канюшыны. Там таксама праца 
на палёх у разгары. Гуськом там і там 
зьгінаюцца касцы, за імі сьледам хі- 
ляцца жанчыны. Трактароў ня відаць, 
ня бачна й камбайнаў. Пры гэтых гра- 
мадах сельскіх работнікаў стаяць па 
пяць, па дзесяць запрэжаных павозак, 
чакаючы, відавочна, на снапы збажыны, 
каб адвезьці на калгаснае гумно. 

«Просіцца толькі не дакранзцца да 
каліэчае прсвалакі, -- чуецца голас на- 
шых праваднікоў. -- Можа міна ўзар- 
вацца». Прыглядаемся да зялезнае 
заслоны бяз чужослоўя. З вугорскага 
боку мяжы на якіх сто мэтраў шыры- 
нёй цягнецца вольная ад пасеваў пала- 
са, парослая, праўда, травой. Затым ідзе 
ад васьмі да дзесяці мэтраў шырынёй і 


да паўтара мэтра вышынёй калючая 
провалачная загарожа,. У чыстым полі 
стаяць тыя самыя высокія вежы-стара- 
жоўкі, на якіх рухаюцца ахоўнікі дзяр- 
жаўнае мяжы. ізапраўды становіцца зра- 
зумелым паясьненьні падыйшоўшага да 
нас пазьней аўстрыйскага пагранічнага 
паліцэйскага, што Аўстрыі не аплачва- 
ецца ўтрымоўваць пагранічную ахову Й 
што яна тут зусім непатрэбная, бо мяжа 
й без яе зноходзіцца пад добрым нагля- 


дам. 


Той-сёй бярэ для ўспамінаў жывыя 
здымкі, другія распытваюць, з жарам 
расказваюць ці проста З гневам пазіра- 
юць на ўсход. Ідзем да аўтобусаў, хто ў 
задуменьні, хто зь гіранічным сьмехам ці 
з шчырым сьмехам над сваімі раней- 
шымі сумлевамі., Гаварылі, што адзін 
Індус з індыйскае афіцыйнае дэлегацыі 
на Фэстывалі з гэтае экскурсіі проста 
паехаў дадому, паведаміўшы перад ад'- 
ездам, што «ён нічога ня хоча мець су- 
польнага з тымі людзьмі, хто пабудаваў 
гэтую «зялезную заслону». А што заха- 


валі ў сябе іншыя? 


Між іншым, у гутарках савецкае дэ- 
легацыі катэгарычна адмаўлялася якое- 
колечы існаваньне «зялезнае заслоны» 
ў такой форме, у якой яе бачылі 
многія на аўстрыйска-вугорскай мяжы. 
Ня прыходзілася вельмі аспрэчваць, бо 
й запраўды савецкую дэлегацыю право- 
зілі там, дзе для вока афіцыйнага ту- 
рыстага «зялезная заслона» была зьне- 
сена. П. М. 


З радыёвай хвалі «Свабода» 





(Аб кнізе вугорскага пісьменьніка 
Тыбора Мэраі) 


Тыбор Мэраі -- ляўрэат прэміі Кошу- 
та, найвышэйшай літаратурнай узнага- 
роды ў Вугоршчыне. У часе рэвалюцыі 
56-га году Мэраі быў у найбліжэйшых 
колах Імрэ Надзя. Пасьля здушэньня 
народнага паўстаньня Мэраі парваў з 
камуністычнай партыяй і ўцёк у Па- 
рыж, дзе ён цяпер жыве. Тут ён напісаў 
кмігу «13 дзей, якія ўстрэсьлі ЎЁрэмль». 
Гэтая кніга аб трагічных падзеях у Ву- 
горшчыне. У ёй 'Тыбор Мэраі яшчэ раз 
пацьвярджае, што паўстаньне ў Вугор- 
шчыне было ўсенароднай рэвалюцыяй. 
Паўстаў увесь народ начале Зь інтэлі- 
генцыяй і работнікамі. Змагары за сва- 
боду ня былі фашыстымі. Яны паўсталі 
не дзеля таго, хаб замяніць адну дыкта- 
туру другой. Яны хацелі дэмакратычна- 
га ладу з гарантыямі правоў чалавека. 
У сэнсе-ж эканамічным яны хацелі ла- 
ду блізкага да югаслаўскага, Гэты ўсе- 
народны характар вугорскай рэвалюцыі 
быў тады прызнаны і вугорскімі каму- 
ністымі. 

І на гэта ёсьць доказы. На ласеджань- 
ні 28-га кастрычніка 1956 году ЦК ву- 
горскай партыі працоўных зьвярнуўся 
з заклікам да ўсіх сяброў партыі даваць 
усякую падтрымку ўраду Імрэ Надзя. 
На тым-жа сходзе старитынёю Прэзы- 
дыюму ЦК быў зацьвержаны Януш 
Кадар. 


Яшчэ больш важнай для Надзя была 
Суслаў 


падтрымка Масквы. Мікаян і 





змагаюцца з ігянствам 


Грэзыдыюм Вярхоўнага Савету БССР 
выдаў 1] верасьня б. г. загад «Аб узмац- 
неньні барацьбы з п'янствам і самагэна- 
курэньнем». Ужо сам назоў паказвае, 
што савецкая ўлада нібы заўсёды вяла 
няспынную барацьбу з пянствам, а 
новы загад гэтую барацьбу яшчэ больш 
узмацняе. 


Як звычайна, загад пачынаецца з за- 
пэўненьня, іцто ён выкліканы жадань- 
нем і на прапановы працоўных масаў, 
якія патрабуюць прыняцьця адпаведных 
крокаў супраць распаўсюджанага п'ян- 
ства. Загадам уводзяцца штрафы ў вы- 
шыні ад 100 да 200 рублёў на тых асо- 
баў, якія паказваюцца ў пяным выг- 
лядзе ў публічных месцах. Будуць так- 
сама штрафавацца й гандлёвыя устано- 
вы за прадажу гарэлкі бяз сгэцыяльна- 
га дазволу. 


Асобна караюцца асобы за прыгатава- 
ньне й перахову самагону. Самагоншчы- 
кі ў першы раз будуць карацца штра- 
фам да 500 рублёў. Пры паўторным 
прыцягненьні да адказнасьці справа бу- 
дзе перадавацца ў суд і абвінавачаны 


ў такім выпадку прыгаварваецца або да 
1 000 рублёў штрафу, або да аднаго году 
папраўчай працы ці да двух гадоў паз- 
баўленьня волі. Прадажа самагону ці 
апаратаў да прытатаваньня самагону 
будзе карацца судом ад аднаго да пяці 
гадоў пазбаўленьня волі. 


Загад адзодзіць значнае месца так 
званаму грамадзкаму узьдзейваньню на 
парушальнікаў устаноўленых правілаў. 
Парушальнікі будуць выкрывацца ня 
толькі міліцыяй, але й штабам дабра- 
вольных дружынаў па ахове грамадз- 
кага парадку. 


Што выклікала прыняцьце падобнага 
загаду? Як ведама, да гэтага часу са- 
вецкі дзяржаўны бюджэт складаўся ў 
значнай частцы з прыбыткаў віннай 
манаполіі. Усяляк таксама заахвочвала- 
ся савецкае грамадзтва да большага 
ўжываньня сьпіртных напіткаў, хоць 


партыя для адводу вачэй час-ад-часу 
наракала на калішні царскі ўрад і на 
заходніх «капіталістых», што яны «для 
большага прыбытку» сьведама спойвалі 
працоўныя масы. Заўсёды савецкія ган- 


- 


длёвыя ўстановы, рэстараны й закусоч- 
ныя славіліся пайменна дастаткам і вы- 
барам сьпіртных напіткаў, хоць у іх 
далёка не заўсёды хапала іншых пра- 
дуктаў першай неабходнасьці. Славілі- 
ся таксама й тыя прадаўцы ці загадчы- 
кі, якія на сьпіртных напітках выкон- 
валі свой плян выручкі. 


Забарона самагоншчыны зразумелая, 
бо прадукцыя й ужываньне насельніц- 
твам самагону моцна б'е па дзяржаўна- 
му бюджэту. Пры гэтым траціцца такса- 


ма шмат збожжа. 


Выдадзены загад супраць п'янства 
наагул быў выкліканы, відавочна, гля- 
бальным распаўсюджаньнем у Савецкім 
Саюзе п'янства. З гэтае прычыны павя- 
лічыліся прагулы, ня выконваюцца 
пляны вытворчасьці на прадпрыемст- 
Вах і ў калгасах. Відаць, было паэдліча- 
на, што прыбыткі ад прадажы тарэлкі 
ўжо не пакрываюць стратаў, выкліка- 
ных п'янствам, 


В. Б. 


» 19 ДЗЁН, Янія ўстрэсьлі Арэмль”. 


прывезьлі Імрэ Надзю дэклярацыю ўра- 
ду СССР аб асновах далейшага ўмаца- 
ваньня прыязьні і супрацоўніцтва па- 
між Савецкім Саюзам і іншымі сацы- 
ялістычнымі дзяржавамі. У ёй гавары- 
лася: «Будучы аб'яднанымі супольнымі 
ідэаламі пабудовы сацыялістычнага гра- 
мадзтва і прынцыпамі пралетарскага ін- 
тэрнацыналізму, краіны вялікай суполь- 
насьці сацыялістычных нацыяў могуць 
ладзіць свае ўзаемадачыненьні толькі на 
прынцыпах поўнага раўнапраўя, паша- 
ны да тэрытарыяльнай цэласьці, дзяр- 
жаўнай незалежнасьці і сувэрэнітэту, 
неўмяшаньня ўва ўнутраныя справы ад- 
на аднэй.» Дэклярацыя прызнавала, што 
былі дапушчаныя памылкі. У ёй гава- 
рылася: «У працэсе ўсталеньня новага 
ладу і глыбокіх рэвалюцыйных пераў- 
тварэньняў грамадзкіх дачыненьняў 
было нямала цяжкасьцяў, неразьвяза- 
ных заданьняў і Звычайных памылак». 
Далей, пасьля выказваньня глыбокага 
жалю, што разьвіцьцё падзеяў у Вугор- 
шчыне прывяло да праліцьця крыві, у 
дэклярацыі гаварылася: «Маючы на 
ўвазе, што далейшае знаходжаньне са- 
вецкіх вайсковых аддзелаў у Вугор- 
шчыне можа стацца матывам дзеля 
яшчэ большага завайстрэньня абставі- 
наў, савецкі ўрад загадаў свайму вай- 
сковаму камандаваньню вывесьці савец- 
кія вайсковыя аддзелы з гораду Буда- 
пэшт, як толькі гэта будзе прызнана не- 


абходным вугорскім урадам. Разам з 
тым, савецкі ўрад, -- гаварылася ў дэк- 
лярацыі, -- гатоў уступіць у вадпавед- 


ныя перамовы з урадам Вугорскай На- 
роднай Рэспублікі і іншымі ўдзельніка- 
мі Варшаўскай ўмовы ў пытаньні аб 
прабываньні савецкага войска на тэры- 
торыі Вугоршчыны». 

Падаючы поўнасьцю гэтую дэкляра- 
цыю, Тыбор Мэраі піша: 

«Імрэ Надзю і ў галаву ня прыходзі- 
ла, што адначасна за ягонай сьпіной 
рыхтавалася новая ваенная інтэрвэнцыя, 
Тым больш, што савецкае войска за- 
праўды было выведзенае з Будапэіцту. 
Але ўжо і-га лістапада пачалі зьяўляц- 
ца трывожныя весткі, што вялікія спа- 
лучэньні савецкіх танкаў і артылерыі 
няспынным патокам уваходзяць у Ву- 
торшчыну і пасоўваюцца на Будапэшт. 

Тады Імрэ Надзь адразу выклікаў да 
сябе савецкага пасла Юрыя Андропава і 
папрасіў у яго тлумачэньняў. Андропаў 
адказаў, што ня мае адпаведнай інфар- 
мацыі, але абяцаў запытацца ў свайго 
ўраду. А 11-ай гадзіне раніцы Андропаў 
вярнуўся ў кабінэт Надзя... Спакойна 
ён заявіў, што рух савецкага войска зу- 
сім нармзльны. Ён неабхсдчы, -- сказаў 
ён, -- дзеля забесьпячэньня спакойнага 
вываду савецкага войска, якое стаіць 
у Вугоршчыне. Лётнішчы акружаныя 


(Заканчэньне на 4-ай бач.) 








Але тутака Андрук зацінаецца: ён бачыць, што апошняе 
слова мусіць прыпасьці на яго. І пад усіхны сьмех, Васілька 
дакончвае чотаваньне: 

-- Гэта мабыць ты... 

Далей нейкі гімназісьцюк чотуе словамі з лацінскага пра- 

віла, уложанага вершам: 


Рцег, 5осег, уезрег, сепег, 
Іірег, тіз5ег, азрег, ўепег, 

Нарэшце, усе «перачотаваліся», даўгою рысаю па зямлі 
адзначаны кон, і гульня пачалася. Ціха пакацілася з узго- 
рачку першае яечка, пачало выпісваць пяткаю закруцістую 
дугавіну, закалыхалася на адным месцы й стала. Наступны 
гулец выбраў адпаведнае вагою й формаю яечка, нацэліў ды 
выпусьціў яго з пальцаў пад чыйсьці выгук: 

-- Бі, ды прабі! 

-- Аты не кажы пад руку. 

Выбухае сьмех: выявілася, што гулец спопырску пусьціў 
яечка пяткаю ня туды, і яно цяпер закруціла ад свае мэты ў 
другі канец панадворку. Коціцца яшчэ яечка, і яшчэ, і яшчэ 
-- і неўзабаве яны яскравымі плямамі пярэсьцяцца па ўсім 
спадзе панадворку, чысьценькія, бліскучыя, усялякіх колераў: 
чырвоныя, сінія, жоўтыя, зялёныя... 


Васількава качулка абуджае ўва ўсіх і зайздрасьць і за- 
хапленьне. Ціха калыхаючыся з боку на бок, гладка йдзець 
яна, ня выпісваючы, як іншыя яйкі, пяткаю дугавіны, а ўвесь 
час коцячыся простаю лініяй, ды стукае ў нацемленае жоўтае 
яечка. Васілька зь пераможным выглядам -- а ўжо-ж, вось 
дзе бітка! -- забірае яго й пушчае качулку зноў: паводля 
правоў гульні, б'ецца, пакуль не праб'ецца. Ізноў гладка ко- 
ціцца добра нацэленая качулка, бліскаючы на сонцы сваёй 
шалупінай -- і раптам засядае ў невялікай, няўгледжанай 
Васількам ямінцы. Чуецца крык: 


-- Цур, яёк не мяняць! 


Але-ж, гэткае прызнанае права. Васільку робіцца ніяка- 
вата. Ах, як-жа ён прабіў! І як гэта ён не разгледзеў гэтае 
пракуднае ямінкі? А цяперака, так і бач, выб'е нехта ягоную 
надзвычайную качулку! Ведама, хто ўпусьціць нагоду вый- 
граць гэткае яечка? 

Васілька з тугой пазірае, як гульцы, адзін па адным ста- 
рэнна дабіраюць біткі, цэляць, спрабуюць шчасьця то адсюль, 
то адтуль. Усе іншыя яйкі забытыя, б'юць адно толькі па 
Басількавай качулцы, хвалююцца, газардуюць, бягуць наў- 
здагон за біткай, што коціцца, быццам стараюцца памагчы ёй. 


Андрук пяець над саменькім Васількавым вухам: «Ах, Зла- 
віўся, хлопча, стой!» Выб'юць, конча выб'юць ягоную качул- 
ку! Вось гэты Андрук і выб'е, як што іншыя праб'юць. І на- 
вошта было рызыкаваць гэткім яечкам! 


Ды Васількава качулка йшла ня тэю дарогаю, што іншыя 
яйкі, і таму пацэліць у яе нялёгка. Але што ні раз, то ўсё 
трапней цаляюць гульцы, усё бліжэй да качулкі біткі -- і 
неўзабаве ўжо з паўтузіну іх ляжыць вакол яе, падахвоч- 
ваючы біць сюды: не пацэліш у качулку, дык бадай напэў- 
нечкі выб'еш нейкае яечка... Але доля зьлітавалася над 
Васількам: ніхто ягонае качулкі ня выбіў. Ён борзьдзенька 
Хапае яе, з палёгкаю чуючы сябе пазбаўленым ад небясьпекі, 
ды кажа: 

-- Бач, як тут яйкі палеглі! Груд -- грудом. Бадай, про- 
стай біткай лепш пацэліш, як качулкаю. 

Васілька хітруе: пасьля ўсяго, ён цяпер перажыў, чака- 
ючы з затоеным хваляваньням на кажнае новае яечка, пуш- 
чанае супраць ягонае качулкі, ён баіцца ізноў папусьціць яе 
ў нябясьпеку. Ды работа ў Васількі ня спорыцца, яму робіц- 
ца нудна, і, праграўшы колькі яёк, ён пакідае гульню й лен- 
на адыходзіць набок. Вось на панадворак выбягае з двума 
яйкамі ў руццэ вырослая дзяўчына -- спадарычна Верачка 
й крычыць: 

-- Вазьмеце й мяне гуляць! 

Яе бяруць. Яна борзда прайграе ды ўцякае дадому. Далу- 
чаецца да гульні й дзядзька Антось, кравец з таго самага 
двара. Ён, наадварот, уцэльвае раз-по-раз, але выбітыя 
яйкі дзеліць паміж хлапцоў, што зусім «праставіліся» й му- 
сяць выходзіць з гульчмі. 

-- Бярэце! Чаго там... 

Але глядзець дакучае яшчэ барджэй, чымся дакучыла гу- 
ляць без качулкі. Васілька цягнецца дадому. 


Удома нікога няма, апрача нянькі Вульляны: Сяргейка 
качае яйкі, а старэйшыя пайшлі ў госьці. Васілька сноўдаецца 
па хаце, ня ведаючы, за што ўзяцца, падыходзіць да вакна. 
З суседняга панадворку далятаюць вясёлыя крыкі гульцоў. 
А што-ж гэта ён? То-ж бо ў яго -- качулка, ды яшчэ якая 
качулка! А праміне тыдзень, пакінуць качаць яйкі -- навошта 
тады будзе Васільку яна. І чаго было цешыцца, выхваляцца 
ёю, калі ня гуляць. Гэта-ж што выйшла: усе гуляюць, усе ра- 
дыя, а ён панура сьцеганяецца ды не знаходзіць збыту. Не, 
трэба ня траціць часу, ня трусіцца, не калаціцца за долю свае 
качулкі, не пабаяцца рызыкнуць ёю, каб не дакараць пасьля 


сабе, ня думаць з тугой, што была ў яго качулка, ды нічагуткі 
ён не патрапіў зь ёю зрабіць. 

Васілька канчальна наважваецца ды йдзець гуляць. На 
панадворку народу яшчэ пабольшала, тутака-ж стаіць і Зося. 
Васілька падыходзіць да яе і ўшчынае гутарку. 

-- Гляньце, гэта качулка. У яе наска ад пяткі не адрозь- 
ніш, яна й коціцца проста, нікуды ня скруціць; а ўсякае ін- 
шае яечка скручвае, куды пятка цягне. Вунь гэнае чырвонае 
яечка -- бачыце, вунь? Яго гэткаю качулкаю можна выбіць, 
але простым яечкам -- ніколі. На трудным месцы ляжыць. 

-- Выб'ю й простым, -- бурчыць, стоячы тут-жа, Андрук. 

Васілька зьмярае яго поглядам ад пятаў да галавы й кажа 
выразьліва: 


Пад'юджваць ня люблю, а ня выбіць. 
-- Дай паспрачаемся, што выб'ю. 

--. Давай! 

А аб вошта? 


-“ 


Стаўляй качулку, а я пастаўлю ножык-складанчык, ба- 
чыў хіба, яшчэ навюсенькі. Што, няўрокам, здаў? 

Адмовіцца нельга -- ножык варты качулкі, ды й Зося 
тутака. Нейкі хлапчына расшчапляе ім рукі, прыгаворваючы: 
«Цур, ад расшчэпніка ня браць». Андрук покаецца ў сваіх біт- 
ках, выбірае, пераходзіць зь месца на месца, вымяркоўваючы, 
адкуль-бы зручней біць і нарэшце пушчае бітку; усе сьціха- 
юць і, не адрываючыся, глядзяць, як яна коціцца далоў, ро- 
біць заваротку й стукае ў нацемленае яечка. Чуюцца воклікі: 

-- Во гэта дык ёмка! 

-- Вой дык Андрук! Паказаў сябе! Малайца! 


-- Не задавайся іншым разам, -- крычыць нехта проста 
ў вочы Васільку. 
-- Падавай яечка! -- чуецца над вухам Андрукоў голас. 


Васілька, ня глядзячы, соўгае яму качулку й панура, някачы 
пабіты, адыходзіць набок. 

Няма качулкі! 

Ляснула ўсё, чаго ён чакаў, на ішто спадзяваўся, з чаго 
цешыўся! Ляснула якга, бязмэтна й бескарысна -- «ні за шы- 
за перайка», як крыкнуў хтосьці з грамады. Было ў руках у 
яго шчасьце, але Васілька ўпусьціў яго, і яно ўжо ня вернец- 
ца. Ах, як трапна йдзець качулка, пушчаная Андруком! 

Няма качулкі! 

Васілька, зь нікім не разьвітваючыся, паварочваецца і, ці- 
снучыся да муру, ідзець дамоў. 

(Незахаваны беларускі тэкст адноўлены з расейскага). 





Зь беларускага жыцьця 





КААРДЫНАЦЫЙНАЕ ПАСЕДЖАНЬНЕ 


23-га жніўня сёлета, а гадз. 12:30 
удзень, у памешканьні БАЗА адбылося, 
скліканае зь ініцыятывы Галоўнае ЎУп- 
равы БАЗА, паседжаньне Управы й 
“прадстаўнікоў беларускіх рэлігійных, 
культурных і грамадзкіх арганізацыяў, 
прысьвечанае справе каардынацыі дзей- 
насьці беларускіх арганізацыяў на бу- 
дучыню дзеля лепшых вынікаў у пра- 
цы. 


Паседжаньне адчыніў старшыня Га- 
лоўнае Ўправы БАЗА сп. Мярляк. Пры- 
вітаўшы прысутных, ён у кароткіх сло- 
вах паведаміў аб мэце скліканьня сходу. 
На сход былі запрошаныя прадстаўнікі 
ад гэткіх беларускіх арганізацыяў: Цар- 
коўнай Рады Парахвіі Сьв, Кірылы 'Ту- 
раўскага ў Нью-Ёрку, Царкоўнай Рады 
Парахвіі Жыровіцкае Божае Маці ў 
Нью-Брансьвіку, Беларускага Інстыту- 
ту Навукі й Мастацтва, Галоўнай і Ак- 
руговай управы Беларускага Жаночага 
Згуртаваньня, Акругі БАЗА Нью-Ёрк 
і аддзелу БАЗА Саўт-Рывэр -- Нью- 
Брансьвік, Галоўнага й Акруговага Кі- 
раўніцтва ЗБМ, Акадэміцкага Тавары- 
ества й Беларускае Дапамогі. Галоўная 
Управа БАЗА была прысутная на схо- 
дзе ў поўным складзе. 


Мэта скліканьня сходу знайшла жы- 
вы водгук у ўсіх згаданых прадстаўні- 
коў, бо ўсе разумелі патрэбу скаарды- 
наваньня працы шматлікіх беларускіх 
арганізацыяў Нью-Ёрку й ваколіцы, зь 
якіх кажная мае розныя заданьні й роз- 
ныя тэарэтычныя падставы, з тым, каб 
адна аднэй дапамагала, а не перашка- 
джала ў працы. 


Пасьля дыскусіі, было пастаноўлена 
скласьці сяньня-ж каляндар галоўных 
імпрэзаў, заплянаваных паасобнымі бе- 
ларускімі арганізацыямі на бягучы год. 
Гэткі, прыблізны, каляндар і быў скла- 
дзены і ўзгоднены ўсімі прысутнымі на 
сходзе прадстаўнікамі, за вылучэньнем 
беларускае моладзі, якія пакінулі пасе- 
джаньне, бо сьпяшаліся на выступлень- 
не танцавальнага гуртка ЗБМ, які меў 
танцаваць гэтага-ж дня ў Цэнтральным 
Парку. 


Пасьля ўзгадненьня пляну імпрэзаў 
на будучыню, быў абмяркаваны шэраг 
іншых справаў, прыкладам, справа вы- 
даньня адмысловае невялікае брашуры 
ў ангельскай мове ў сувязі із прыездам 
Хрушчова, у якой было-б прадстаўле- 
нае палажэньне беларускага народу ся- 
вьня на Бацькаўшчыне й паданае да 
ведама амэрыканскага грамадзтва тое, 
гіто за апошнія гады ў Беларусі выні- 
шчана аж 3 мільёны жыхарства, што 
Хрушчоў праводзіць там сяньня выраз- 
ную каляніяльную палітыку й г. д. Бра- 
шура гэтая мае быць разасланая шыро- 
кім колам амэрыканскіх палітыкаў і 
дзеячоў і рэдакцыям амэрыканскіх га- 
зэтаў ды часапісаў, далучаючы да яе 
апмысловы Прэсавы Камунікат, напя- 
рэладні прыезду Хрушчова ў ЗША. 


Пры канцы паседжаньня была абмяр- 
каваная справа сьвяткаваньня Ўгодкаў 
Незалежнасьці (25 Сакавіка). 


УГОДКІ СУМЛЕННАЕ ПРАЦЫ 


У сыботу 22-га жніўня аддзел БАЗА 
Саўт-Рывэр -- Нью-Брансьвік ушана- 
ваў сьціплаю бяседаю ў грамадзе сяб- 
роў 409-ыя ўгодкі сьвятарскае працы 
Мітэафорнага Пратаярэя а. Сьцяпана 
Бойтанкі й 50-ыя ўгодкі настаўніцкае 
працы сп. Філярэта Родзькі, кіраўніка 
беларускае школы БАЗА ў Нью-Бран- 
сьвіку. 

Галоўная Ўправа БАЗА шчыра вітае 
шаноўных юбіляраў і жадае ім яшчэ 
доўгіх год працы на карысьць Бацькаў- 


шчыны-Беларусі, здароўя і удачаў у 

жыцьці. 

пч нНая Арнат ААН АНА 
УВАГА! УВАГА! 


Ужо выйшла з друку асобнай 
кніжкай у Выдавецтве «Бацькаў- 
шчына» ведамая аповесьць Аляк- 
сея Кулакоўскага 


«ДАБРАСЕЛЬЦЫ» 


з уводным артыкулам Д-ра Ст. 
Станкевіча. Кніжка мае 112 бачы- 
наў і каштуе ў ЗША і Канадзе 15 
даляраў, а ў іншых краінах раў- 
навартасьць 1 амэр. даляра. Куп- 
ляць і выпісваць можна з Адмі- 
ністрацыі «Бацькаўшчыны» й у 
.Прадстаўніцтвах «Бацькаўшчы- 
ны» ўва ўсіх краіках паза Мямеч- 
чынай. 


мацца ВІНА НН а ШНІПА ПАННА? 


ашу аа е нананнрцуЦ Цана ан ЫШ 


] 


НН НН ЗШ Ў Цу Ў 


АБАВЯЗКАМ КАЖНАГА БЕЛАРУСА 
ЁСЬЦЬ ЧЫТАЦЬ, ПАШЫРАЦЬ І ПАД- 
ТРЫМЛІВАЦЬ «БАЦЬКАЎШЧЫНУ». 


БЕЛАРУСЫ НА ВЭТЭРАНСКІМ 
ПАРАДЗЕ 


На сёлетняй Канадыйскай Нацыяна- 
льнай Выстаўцы, якая адбылася ў днях 
26 жніўня -- 12 верасьня ў Таронто, абы- 
ходзіўся вялікім парадам Дзень Воя. У 
парадзе прынялі ўдзел матросы 19 ба- 
явых караблёў НАТО, што прыплылі 
сюды з нагоды Інтэрнацыянальнага Го- 
ду й адкрыцьця марскога шляху Сьв. 
Ляўрэнта. Парад прыймаў шэф Штабу 
Абароны Злучанага Каралеўства Вялі- 
кабрытаніі адмірал Флёты лёрд Маунт- 
бэттэн, які прыбыў сюды на здкрыцьцё 
Выстаўкі. Сярод 12 тысяч вэтэранаў Ар- 
міі, Флёту й Авіяцыі праходзілі таксама 
са сваімі нацыянальнымі сьцятамі й вэ- 
тэраны этнічных групаў, у тым ліку й 
ад Беларусаў. 

А. -віч 





Удзельнікі Параду Вэтэранаў 28 жніўня 

ў Таронто ад этнічных групаў. На пя- 

рэднім пляне сп. Б. Кірка зь Беларускім 
Сьцягам. 


АЙЦЕЦ ФРАНЦІЦАК ЧАРНЯЎСКІ 
Ў ТАРОНТО 


Як мінулым летам, у тэтым годзе ў 
днях 21-23 жніўня вельмі чаканым гось- 
цем Беларускай калёніі ў Таронто быў 
а. Францішак Чарняўскі, куды ён заві- 
таў падарозе з Мантрэалю. У нядзелю 
23 жніўня а. Францішак адправіў Сьв. 
Імшу ў Летувіскім касьцёле Сьв. Яна 
Хрэсьціцеля, на якой прысутнічала 
шмат Беларусаў як каталікоў, так і пра- 
васлаўных. Пасьля Божае Службы Ар- 
ганізатарскім Камітэтам быў зладжаны 
супольны пачастунак у хаце аднаго із 
Беларусаў-каталікоў. Перад ад'ездам у 
ЗША а. Францішак адведаў таксама Бе- 
ларусаў Бэры й Лёндану. 


А. -віч 





Фэльетон 





.іЗ дзён..." 


(Заканчэньне з 3-яе бачыны) 


танкамі, каб правесьці эвакуацыю хво- 
рых і раненых і вывесьці сем'і афіцэ- 
раў і жаўнераў. 

Пасол утойваў праўду. Каля паўдня 
Андропаў перадаў Надзю адказ з Ма- 
сквы. Адказ быў такі. Дэклярацыя з 13- 
га кастрычніка застаецца ў сіле. Вугор- 
скі ўрад павінен прызначыць камісію 
дзеля абмеркаваньня палітычных праб- 
лемаў, якія вынікаюць з прычыны ска- 
саваньня Варшаўскай умовы, і другую 
камісію дзеля перамоваў адносна вай- 
сковых і тэхнічных пытаньняў, зьвяза- 
ных з вывадам савецкага войска з Ву- 
горшчыны. ; 

Надзь зноў запытаўся ў Андропава: -- 
А як-жа з ўрачыстым абяцаньнем ня 
ўводзіць новага войска ў Вугоршчыну? 
На гэтае найважнейшае пытаныне Ан- 
дропаў ня мог даць адказу». 

У сваёй кнізе «13 дзён, якія ўстрэсьлі 
Крэмль» у разьдзеле «Пастанова Ма- 
сквы» Тыбор Мэраі ставіць пытаньне: 
Чаму савецкі ўрад стаў на шлях ваен- 
най інтэрвэнцыі і адмовіўся ад апаве- 
шчаных дэклярацыяў 30-га кастрычніка 
прынцыпаў неўмяшаньня ува ўнутра- 
ныя справы? На гэтае пытаньне Тыбор 
Мэраі адказвае: 

«У мамэнт, калі Заваёвы рэвалюцыі 
былі замацаваныя і калі узрасло жада- 
ньне бараніць сацыялістычныя асновы 
вугорскага жыцьця, савецкае войска 
ўварвалася ў краіну, каб здушыць рэва- 
люцыю, быццам-бы ў імя гэтых-жа са- 
мых сацыялістычных ідэалаў. Гэтак-жа, 
як 10 год таму, калі справа ішла аб Юга- 
славіі, Масква відаць не магла паве- 
рыць, што хто-небудзь здолее пабуда- 
ваць сацыялістычную дзяржаву без да- 
памогі Крамля. Ці можа наадварот, Ма- 
сква спалохалася менавіта таму, што 
гэтым разам паверыла ў магчымасьць 
гэтага?» 

У апошніх разьдзелах свае кнігі Ты- 
бор Мэраі апісвае, як Імрэ Надзя вык- 
лікалі зь югаслаўскага пасольства іл- 
жывымі абяцаньнямі недатыкальнасьці, 
як Надзь быў адразу арыштаваны са- 
вецкімі афіцэрамі і пазьней быў рас- 
страляны. 


«БЯНОК» МАКСІМА БАГДАНОВІЧА 


Ужо друкуецца й хутка выйдзе асоб- 
най кніжкай поўны збор паэтычнай 
творчасьці клясыка беларускае літара- 
туры Максіма Багдановіча пад загалоў- 
кам «Вянок літаратурнай спадчыны». 
Тэксты твораў Багдановіча будуць па- 
пярэджаныя двумл ўводнымі артыку- 
ламі Д-ра Ст. Станкевіча й праф. Ант. 
Адамовіча. Каляровую вокладку для 
кнігі прыгатаўляе мастак Міхась Наў- 
мовіч. 


Дзе канкрэтны віноўнік" 


Галоўнае, дарагія грамадзяне, не хва- 
лявацца. Гэта тычыцца перш за ўсё тых 
нешых слухачоў, што атрымалі нядаўна 
новыя кватэры. Калі-ж у тых кватэрах 
няма, скажам, электрыкі, дык таксама 
няма чым праймацца -- алразу каму- 
ні»эм будуецца. А не хвалявацца заклі- 
каю вас таму, што хачу спыніцца на 
всльмі-ж далікатнай тэме -- на жыльлё- 
вым будаўніцтве. Ў гэтай галіне справа 
выглядае ў нас вось ЯК: 

«Бракаробства несумяшчальнае з 
практыкай нашага сацыялістычнага бу- 
дсўніцтва». 

Бязумоўна, знойдуцца злосныя языкі, 
якія скажуць, іцто бракаробства і сацы- 
ялістычнае будаўніцтва вельмі-ж і вель- 
мі сумяшчальныя, а навет -- што гэта 
адно і тое-ж. На гэта мы можам толькі 
адказаць: Таварышы! Ад вас так і нясе 
нігілізмам і розным іншым рэвізіяніз- 
мам! Вы пад уплывам буджуазнай пра- 
паганды! Такім поглядам няма месца ў 
вашым сацыялістычным грамадзтве! 


Га 
не 


Думаю, што перад такімі пераканаль- 
нымі доказамі вя ўстояць навет най- 
большыя скептыкі. Да гэтага яшчэ да- 
дам, што тэзіс аб несумяшчальнасьці 
бракаробства і сацыялістычнага будаў- 
ніцтва высунуў ня я, г таварыш Тарасаў 
-- загадчык аддзелу будаўніцтва і га- 
радзкой гаспадаркі ЦК ХПБ. А гэты-ж 
-- выбачце за выраз -- загбудгаргас -- 
павінен лепш ведаць, чымся мы з вамі. 

Каб разьвеяць апошнія рэшткі сумліву 
раім вам узяць «Советскую Белоруссію» 
зь 17-га жнівеня і пачытаць там арты- 
кул таго самага Тарасава. У пацьвер- 
джаньня свайго тэзісу ён падае і лікі. 
«Дастаткова сказаць, -- піша ён, -- што 
ў 1958 годзе з ацэнай «добра» ў гарадох 
рэспублікі было здадзена ў экспляата- 
цыю 632 працэнты жыльлёвых да- 
моў...» Якую ацэну атрымалі астатнія 
36,8 працэнты, Тарасаў -- хіба па сваёй 
сьціпласьці -- ня кажа. Ды ня будзем 
чапляцца да дробязяў: кожнаму ясна, 
што ўва умовах камуністычнага будаў- 
ніцтва 37 працэнтаў браку - гэта тое са- 


мае, што нічога. Як кажуць, дзе дровы 
сякуць, там калоды, выбачце трэскі 


ляцяць. 


Але вось, дарагія слухачы, дасталі вы 
новую кватэру ў доме, што атрымаў ацэ- 
ну «добра». І хоць, як піша "Тарасаў, «ра- 
дасьць навасельля азмрочваецца неда- 
робкамі», як, прыкладам, нястача кана- 
лізацыі, электрычнасьці ці тым фактам, 
што кватэры ўнутры яшчэ наагул непа- 
маляваныя, -- вы ўсё-ткі адчуваеце ся- 
бе шчасьлівым і пастанавілі ўходзіны 
належна адсьвяткаваць. З гэтай мэтай, 
акрамя гарэлкі, вы купілі бутэльку каў- 
каскага шыпучага -- каб і суседзі чулі, 
што ў вас навасельле. 


ІШ- пок! -- вы праціраеце вочы увесь 
тынк са столі абсыпаўся. Лаяцца няма 
чаго: папершае, ня трэба было купляць 
шыпучага, падругое -- усяроўна за ме- 
сяц тынк абсыпаўся-б, а патрэйцяе -- 
будзьце рады, што ня трэснула сьцяна. 
Ці няпраўда, таварыш Тарасаў? 


дз ве 


ВЕРА РЫЧ 


. Вера РЫЧ жыве ў ЛЁНДАНЕ., Ёй 29 
гады. Гэтё вельмі здольная і працавітая 
дзяўчына. Не зважаючы на малады век, 
яна нязвычайна добра азнаёмленая з 
эўрапэйскаю літаратураю. Яна вучыла- 
ся ў унівэрсытэце ОКСФАРДЗЕ, а ця- 
пер, з прычыны ня зусім добрага зда- 
роўя, вучыцца ў ЛЁНДАНЕ, бліжэй ка- 
ля дому. Вера РЫЧ, апрача дасканалага 
валоданьня ангельскай мовай ведае мо- 
вы: беларускую, грэцкую, расейскую, 
украінскую, ісьляндзкую і стараангель- 
скую. Беларускі літаратуравед прафэ- 
сар Антон АДАМОВІЧ нядаўня, на па- 
варотнай дарозе з ЭЎРОПЫ ў АМЭРЫ- 
КУ, наведаў у ЛЁНДАНЕ маладую па- 
этку, пазнаёміўся бліжэй зь ейнай пра- 
цай і паглядамі. 

Вера РЫЧ кажа пра сябе, што яна 
«беларуска праз адаптацыю», Праўдзі- 
васьць свае заявы яна ахвярна і шчод- 
ра даводзіць учынкамі ў галіне бела- 
рускае грамадзке працы, а асабліва на 
ніве літаратурнай. Маладая ангелька 
любіць беларускую мову й літаратуру 
ды шмат працуе каб узбагаціць у тым 
свае веды. Ёй асабліва прыпаў да ду- 
шы Коласаў «СЫМОНА МУЗЫКА». 
Яна дакладна вывучыла паэму і робіць 
цяпер пераклад яе ў ангельскую мову. 
Пераклала яна таксама і колькі Купа- 


лавых вершаў. Адзін зь іх -- «Брату 
на чужыне» быў паказаны на беларус- 
кай выстаўцы ў лёнданскім Унівэрсытэ- 
це, якую памагала арганізаваць і сама 
паэтка ў лютым сёлета. Вера РЫЧ зай- 
маецца ня толькі перакладамі зь бела- 
рускае мовы. Яна таксама творыць на 
беларускія тэмы. Вельмі прыгожыя вер- 
шы Веры РЫЧ «На ўгодкі Слуцкага 
паўстаньня» і акраверш «Беларусь». 
Прафэсар Адамовіч уважаў Веру РЫЧ 
за таленавітую паэтку і вельмі здоль- 
ную перакладніцу беларускае паезіі. 
Асоба маладое літаратаркі -- тэта ка- 
штоўная знаходка для беларускае лі- 
таратуры. 


Вера РЫЧ трымае шырокія сувязі зь. 
беларускімі арганізацыямі ЛЁНДАНУ. 
Яйа бярэ актыўны ўдзел у беларускіх 
культурных і нацыянальных урачы- 
стасьцях, шмат памагае арганізацыям ў 
працы, асабліва сваімі ведамі ан- 
гельскай мовы. Вера РЫЧ плянуе цяпер 
паехаць у НЯМЕЧЧЫНУ, каб у МЮН- 
ХЭНЕ наведаць беларускае выдавецтва 
«БАЦЬКАЎШЧЫНА» пазнаёміцца там 
зь беларускімі культурнымі і навуковы- 
мі працаўнікамі. 


Ніжэй зьмашчаем верш Веры РЫЧ у 
беларускім перакладзе: 


ПЕСЬНЯ 


Ляжы ў сьцішы, душа, бадай -- зусім маўчы, 


А толькі дыхай мірна. 


Тут, у сядравым санцаплеску ветру й граньня, 
Тут, у зялёным цэдзе шчэбету празь ліпы, 
Дзе зьзянь вады пярэсьціць сьцені сонцайскрамі, 


Ляжы ў сьцішы, дуіца, бадай 


-- зусім маўчы. 


Ляжы ў сьцішы, душа, бо то-ж расьце навала 


І мшыстасьць у крыві. 


Паўзе зялёна лісьць пухнатымі вусьнямі, 
Паветра прозру тчэ мяжджынамі дыхкімі; 


Ляжы ў сьцішы, душа, бадай 


Ляжы ў сьцішы, ў бялі, душа, 
«Што цэдзіцца на нас. 


-- зусім маўчы. 


і золаць пі, 


Пакуль, далёка далавах, бунтуе ў глебе рошча, 

Тнуць птушкі ў гушчарох, лісьць кропліЦь клекую расу, -- 
Ты тут, між халадку і сонцавейных косаў, 

Ляжы ў сьцішы, душа, бадай -- зусім маўчы. 


Ляжы ў сьцішы, душа, бадай -- маўчы зусім, 


А сэрца слухай. 


Абвітыя ў цяжкі даждовы водар пушчаў, 
Вяслуючы на ветравых плячох шырокіх, 
Жывом, пакуль у памяць думка засынае. 
Ляжы ў сьцішы, душа, бадай -- зусім маўчы. 





У сваім артыкуле вы сурова заяўля- 
еце: «За кожным фактам бракаробства 
стаіць канкрэтны віноўнік», Залатыя 
словы -- і Ленін лепш не сказаў-бы. 
Толькі вось хто гэты віноўнік? Вы-ж 
самі кажаце, што брак на будоўлі выклі- 
каюць і «памылкі ў чарцяжох, і дрэнная 
якасьць матарыялаў, дэталяў і кан- 
струкцыяў» і гэтак далей. Адкуль усё 
гэта бярэцца? І як-жа знайсьці канкрэт- 
нага віноўніка? А ён-жа існуе... 

Бязумоўнае, што ў параўнаньні з бу- 
даўніцтвам камунізму, жыльлёвае бу- 
даўніцтва -- гэта нявартая ўвагі дро- 
бязь. Але вось у душу закрадаецца сум- 
ліў: а што калі й з будаўніцтвам каму- 
нізму будзе падобная справа? Якую ацэ- 
ну дасьць гэтай будоўлі наш народ? А 
ён, калі да гэтага прыйдзе, канкрэтнага 
вінаватага знойдзе хутка... 

А пакуль што, дарагія чытачы, калі 
ў новай кватэры кавалак тынку наб'е 
вам гуза, дык не хвалюйцеся. Пады- 
ходзьце да справы з пункту гледжаньня 
дыялектычнага матарыялізму і прыга- 
дайце выснаў загбудгаргаса Тарасава: 
«Бракаробства несумяшчальнае з прак- 
тыкай сацыялістычнага будаўніцтва»... 

Архіп Папліска 


шан ЦУ Цна Цна ЗН 
БЕЛАРУСКАЯ КАЛЬПАРТАЖНАЯ АГЕНЦЫЯ МАЕ Ў ПРОДАЖЫ 
НАСТУПНЫЯ КНІГІ: 


1. Багдановіч М. -- Творы (Вершы, апавяд. нарысы) апр. 590 бач. дал. 1.70 
2. Галавач Платон -- Збор твораў у трох томах » 1220 ,, » 9.0 
3. Купала Янка -- Паэмы, драмат. творы » Зб ,, »  0.90 
4. Колас Якуб -- На ростанях » 698...) »  1.90 
5. Колас Якуб -. Новая Зямля (вялікі фармат) » 320 » І.Э 
б. Колас Якуб -- Публіцыстычныя і крытычныя арт., 586 .), , 140 
7. Броўка Пятрусь -- Калі зьліваюцца рэкі (раман) » “б ., »,» 41.40 
8. Народнае й прыкладное мастацтва савецкай Беларусі 

(Вялікі фармат, апр. цісненая у па- 

латне, у колерах) » 20 ,, » 490 
9. Майхровіч С. -- Багдановіч Макс. (жыцьце й творч), 202 ),, »  0.95 
10. Алексютовіч М. -- Скарына, яго дзейнасьць. » 146), ”»  0.50 
11. Рапановіч Аўген -- Беларускія прыказкі, прымаўкі й,» 88 » 0.0 
12. Казлоў В. І. -. Людзі асобага складу (аб партыз.) , 324 ,» ”» 41.05 
13. Пераклад з латыс. -- Латыскія апавяданьні » аа ),, » 0.7 
12. АН. БССР. -- Янка Купала у беларускім мастац. , 200... , 0.0 
Іэ. Сонцаў П. -- Вывучэньне творчасьці Я. Купалы, 190), »  0.55 
16. Вольскі В. -2 Нарысы па гісторыі беларускай 

літаратуры эпохі фэадалізму ,» 1 ) » О0.45 
17. Эканоміка сацыялістычных прамысловых прад- 

прыемстваў » Ў а ,» » 11.95 


Цэны кніг із коштамі перасылкі. 
В. К. А., 97, Мосге Раік Еоаа, І,опдоп, 5. У. б 










НАШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ 


АНГЕЛЬІШЧЫНА: 
Мг. АІекзапает І.азтак, 97 Модаге 
Ратк Ва., І,опдоп, 5. “У. 6. 

АЎСТРАЛІЯ: 

Ме. А. УазіІепіа, 
Стоу(аа, М. 5. “У. 
Мі. А. Магох, 109 Мотпізоп Ва, 
Міаізпа Товсёоп, У. А. 
Мі. М. ЦМікап, 14 5іееі] 
Зроізч'о94---Ме]роптае, Уіс. 
Мг. “У. АКауйу, 80 Таріеу НШ 
Ва., Воуаі Рак, 5. А. 

БРАЗЫЛІЯ: 

Ме. С. Сітайеўсук, Ртаза 76, 
Тігі4епіез, СшіЧБа -- Рагапа. 

ЗАДЗІНОЧАНЫЯ ШТАТЫ: 

Мі. І. Віеіепіз, 2049 УЎ. 51. Рам! 
Ауе., СВісаво 47, Ш. 

Ме. В. Гапііоуіё, 303 Ноугагё 
52, Меў Вгоазіа, М. ]. 

Мі. (І. Рипіес, 814 Вгауіоп Ауе., 
СІеугІара 13, Оріо. 

КАНАДА: 

М. К. АКца, 57 Віуегааіе Ауе., 
Тогопію, Ор, 

ФРАНЦЫЯ: 

Юпіоп 4ез ТгауаШешз Віёіогагсіепе 
еа Етапсе, 96, гие де МопіюІоп, 
“Рагі5 9. 

Мі. УУ. Казхеіап, 33 ге Кіебет, 

Моцуацх (Мота). 


ПЕ 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 
й грамадзкага жыцьця, 


39 Еаўіа 5, 







5Ё., 






















Выдавец: Уладзімер Бортнік 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 

Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі, Незамоўленыя" 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдак- 
цыя адказвае на лісты толькі пасьля 
далучэньня паштовае маркі або міжна- 
роднага паштовага купону. 


